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Jeannot, under Titel af Marquien de 1a 
Jeannottiere, Bondeknss fra Auvergne. 
Colin, hans Foſterbroder. : Nee så 
Colette, Colins Bøfter og Jeannots Faßdeme. | É 
Thereſe, Jeannots So ſter og N . 
Grevinde Dorlange. 9 
Baron Fucival, en Lykkeridder. 1 
Blaiſe, Colins Tieneſtekarl, en Bonde. AT 
Larofe, j . — 1 
Laf leur, i: Jeannots Kienere. e ee 
Jasmin, e ; | 
Flere Tienere. mil 
Fire Retsbetienter. N 
En Huushovmeſter. N eee 
Chor af Dyr pede Bønder og Froubadourer. 


2 * E. 7 3 * 
* 
* 1 


Handlingen foregaaer i Paris i Jeannots Huus, 
og varer fra den ene Formiddag til neſte Middag. 
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7 55 st 2 
å 4 * 1 Wanne 


Fer . t e . 

En neget prægtig Sal. Paa højre Side et 
Bord, hvorpaa ligge Noder og Bøger. Paa 
venſtre Side et ſtort moderne Mahognys 


Paakleœdningsſpeil. Alt er ordnet med Smag 
og Pragt. 


Fioerſte Scene. 


in " arofe, Jasmin og Lafleur (fætte Meubler⸗ 
mr ne i Orden). 


(| 
Jasmin. Har Hr. Marquien ikke ringet? i 
Laroſe. Ringet? Man fan godt høre; 
at Du er kommen i Tieneſte her i Gaar! Nei, 
ſiden han er bleven fornem Herre, ſtager han ikke 
| faa tidligt op. så 
. Jasmin. Hvad ſiger Du! Hr. den 
de la Jeannottiere —2 | 
RY. Laroſe. — Har i mange Aar ikke været - 
1 andet, end flet og ret Jeannot. Han er af Bon⸗ 
N deſtand faavelfom Du og jeg, og i Iſſoire, hvor 
8 A 2 


7 


han hører hiemme, taler man endnu ikke om am 
det end hans Forlovelſe med en vis lille Mamſel | 
Colette — [> 
Jeannot (udenfor) :: Lat oſe! Jasmin! Lar 
fleur! f N 
Laroſe. Hiledod! der er han! Stille med 

hvad jeg har ſagt. En anden Geng al jeg for ⸗ 
telle Dig meget mere. 


Aden Scene, 


Jeannot. De Forrige. 
Laroſe. Hvad har naadige Herre at be⸗ 
fale? 4 
Jeannot. Jeg | befaler — befaler — i 
vad er Klokken? 4 92 1 
Laroſe. Halv Eet. (1 Abs ØGE AA | 
Jeannot. For Fanden! ſaa er jeg vaage 1 
net meget tidligt i Dag. — Laroſe! er altng i 
iſtand til Ballet i Aften? SÅ 


j 


i 


Larofe. Ja, naadige Herre. 12 


Jeannot. Min Onkel er vel e i, M 
opſtaaet? 1 ma 0 N Få 


7 
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ARR IM, 10 


Larofe. Hvorledes! Veed naadige Herre 
ikke, at Deres Hr. Onkel er reiſt med Poſten i 


Morges Klokken tre? ' 
Jeannot. Min Onkel? — ? 


La rofe. Ja, Hr. Marquis. Da han ſteg 
til Vogns, ſagde han, at De maatte giere Hon⸗ 
neurerne ved Ballet, ſom om han ſelv var tilftes 


de, og at inden 24 Timer. fulde De høre fra 
ham. i * ( ; 
Jeannot (fpeilende fig med Velbehag). 


Det var en meget pludſelig Reiſe — ah, Penge⸗ 


Affairer, kan jeg tenke! en Speculation i det 
Store! — Han vil atter tiene Penge, Imidler— 


tiid burde han bog have efterladt mig nogle her— 


hiemme, i paakommende Tilfælde. — Hvordan ſy⸗ 
nes Du om mig i Dag, Laroſe? 


Laroſe. Hr. Marquien er hoiſt indta⸗ 


gende! 


Jeannot. Sandt at ſige, troer jeg ſelv 


jeg er ikke ſaa ueffen. — Laroſe, lob om til Bas 


ronen, og bed ham bringe mig den Summa, han 


"hævede for mig i Gaar. — Du, Lafleur, gaae hen 
til Skradderen, og fee om min Baldragt er far⸗ 


dig; og Du, Jasmin, ſpring op til Grevinden, 


2 ſiig hende — ſiig hende — — at jeg vil ſtrive 


CR 


kr 4 


hende til. — Henad S ſkal hun faae 
en Seddel fra mig. Sfynd Ser! (Tienerne gage) 


* 


Å . | 5 
Tredie Scene. 
Jeannot (allene). Friſt, min gode Hr. 
Marquis de la Jeanottiere! her har Du eilig 
f hed til at viſe Dig! Du maa ſmukt lade ſee, at 
Du kan ſkrive en Billetdoux og proppe den ſmek⸗ 
fuld af Kierlighed og Henrykkelſe, og hele Folel⸗ 
ſens Kramkiſte. Om jeg ſkrev den paa Vers 2 
Det troer jeg, var det Bedſte! Siden jeg et heelt 
Aar har havt en Leremeſter i Poeſte, faa kan jeg 
dog vel ſagtens hitte paa noget. Lad mig ſee — 
Hvormed ſkal jeg begynde? — Man ſiger, at for 
at ſlumpe til en Tanke, er det ſommetider nok 
at hitte paa et Riim. Jeg vil tage min Rime⸗ 
dictionnaire, og ſaa lede om noget, der kan rime 
fig. paa Kierlighe d. (han tæfer): „Wrlig⸗ 
hed — Herlighed —Fied — e Fot i 
tred“ — 


Fierde Stene. 
Jean not. Thereſe. 


1325 a | a . 

There ſe. God Dag, Broder! Har Du 

havt Fortred? A | 
Jeannot. Ah, Soſter, nu kommer Du 


bs forſtyrrer mig midt i Poeſiens Hede! 


Thereſe. Hvorledes det? 
Je anno t. Juſt ſom Du kom ind, fad 


54 jeg og giorde Vers. 


Thereſe. Vers! 8 ; 
2e annot. Ja, Vers til Grevinden. 
C 9 ereſe. Saa vil jeg gaae bort igien. 
Jeannot. Nei, bliv kun. Ret overlagt, 
kan Du hielpe mig. 5 
Thereſe. Jeg? nei, det forſtager jeg 
mig ikke paa! 5 ' 
Jeannot. Det er det Samme. Tag 
Du denne tykke Bog, og ſaaſnart jeg ſaa fager 
en Tanke, ſaa ſiger Du mig et Riim. Paa den 
Maade er Verſet ſtrax fix og færdigt! 
Thereſe. Min Gud! hyilket Fias! 
Jeannot. Naa, naa! lad os prove en⸗ 
gang! (De ſette fig begge ved et Bord, paa heire 
Side af Skuepladſen, ligeover for hinanden. The⸗ 
reſe har Riim⸗Lexiconnet for ſig.) 8 


"(HT 16 RG 1 89 75 
Duet. a 


Jeannot 'onsfadis, ſem En, der ſoger at ſkrive 


* 


Å Vers.) 
Jeg doer af Elſkov, ſkienne Grebindel 
(til Thereſe) 
Sog paa inde! 
Huſval min ſukkende Siel! elſt mig lidt? 
Min Barm — 
(Han ſeer paa Thereſe, for at faae et Riim). 
Min Barm, den ſpulmer — | 
Thereſe (leſer op af Lexiconnet): 
Bed Glædens Minde. 
Jeannot (utaalmodig): | 
Hvad! Glædens Minde? Jeg ſukked jo nys! 
Thereſe (føgende et Riim i Bogen): 
Bie lidt! tys, tys“ N 
Je a n no t (gientager ſit Vers): 
Min Barm, den ſvulmer — ! 
Thereſe (lefer op): . 
See Graaden rinde! 
Jeannot (ſieleglad): ' 
Ah, Maſoeur! uden Lige £ 
Bravo! bravo, min Pige! 
(opramſende fine Riim): 
„Gr aad rinde, 
Grevinde!“ * 


| 19 
h 
(Han gientager atter ſit Vers): 


Min Barm den ſvulmer! min Graad maa rinde! 
(han grunder ſom for): ; | 


Ak! jeg alt har tabt — | 
There ſe, (ſom har glemt det opgivne Stb) | 
Riim pan lidt? — | 
Seann ot (vranten): | 


Ih javiſt! (ſom for): Jeg har tabt — 11. 
Arete (le ſer op af Lericonnet)!: 
Appeti t! 


N Jeannot (benrykt): 
Bedre Riim man ei kunde finde! 
1 (gientager ſit Vers): 
„Min Barm den ſvulmer! min Graad maa 
rinde! 
„Ak! jeg reent har tabt al Appetit!“ 
i | 1 (Han reiſer fig). 
Er ei den Begyndelſe ſkisn? * 
Thereſe. 
i Jo, mig ſynes den er ret kion. 
Je annot. 
Hun viſt derved vil glede fig! i 
E eg ge. 
Hun vil den finde nydelige 
Jeannot (ſatter ſig igien og grunder); 
„Ak, Frue Grevinde! De er en Engel! 


117 


e 
„Fra Top til Taa jeg er alt reent caput!“ 
Varg (til Thereſe): 95 
Reent caput. (Hun leder i Bogen). 
7 Jeannot y (bliver ved): 
Amors Pile mig have — 
(Han gientager enkelte Ord, kloer fig bag Øret, og 
feer over paa fin Ssſter.) 


2 here ſe „ (ſem finder et Riim) : 


9 7 10 „Studt!“ 
Jeannot (glad): 
Sküdt!? 
Top, Glut! tå i 
(gientagende): 5 


„Hans Pile mig have ſkudt —“ 
(han ſoger om en Tanke). 


Lad mig fee — ret brav! — 
Hvor blev nu Tanken af? — 
: (fkriver atter) ?: 
Stolt De kneiſer ſom — 
Thereſe (leſer op af Bogen): 
̃ „En Bengel!“ 


Jean not. 8 
1 „Stolt ſom Lilljen Paa — 


ig Thereſe (ſom har fundet et 18 Kim dt 
Sin Blomſterſtengel. 


7 i FÅ 


1 i ÆT: i 11 ) * 


anne celapper i Hænderne): 
Sin Blomſterſtengel! 

Det er kient! j 

extra⸗ ſkiont ! 5 

(Han gientager de to ſidſte Linier): ; | 
Amors Pile mig, have ſkudt 1 NEN 
De kneiſer ſtolt ſom Lilljen paa fin Blans "VÆ 

| ; ſterſtengel! AH 

(han. fpringer op.) | 

Denne Strophe klinger galant! 

Thereſe, (og ſiden) Jean not. 1 

Den fra den forſte Priſen vande! 0 . 

Jeannot. 175 f | 

Nu vil jeg leſe hvad jeg ſkrev. — 

2 * 9 Thereſe. | 

Ja, læg for mig, hvad nys Du ſtrev. å 
E Vi Jeannot (bryftende fig): I 
Jeg en Poet i Skynding blev! 

) (Han laſer med comiſt Pathos): 
„Jeg doer af Elſkov, ſrionne Grevinde! i 9 
„huſpal min ſukkende Siel! elf mig lide! 

„Min Barm, den ſvulmer! min Graad mag 
rinde! | 


„og jeg har tabt al Appetit! 


„De, Frue Grevinde, er en Engel! 
„Fra Top til Taa jeg er reent caput! 


N „Amors pile mig have ſkudt!!n 
„De kneiſer ſtolt ſom 1080 paa fin Blomſter- 
ftengel 
(henrykt): 


Det er herligt! det er ſmukt! 

Jo! af mit Pund jeg hoſter Frugt! 
Hyvor harmonißkt! hvor fiint og hvor bbodt! 
Mit Digterkald er med mig fodt! 

377 (Han opramſer alle ſine Riim): 


É 9 ARS „Grevinde — Graad rinde 0 
3 „Elſk mig lidt — Appetit 
„Er en Engel — Blomſterſtengel!“ 


O, det er herligt! extra⸗ſmukt! 

Jo! af mit Pund jeg hoſter Frugt! 

Hvor harmoniſkt! hvor fiint og hvor blodt! 

ÉN Mit Digterkald er. med mig fodt! 

SCAN Jeannot. Troe mig: Grevinden vil blive 

henrykt, fortryllet! — Jeg havde dog rigtig aldrig 

1 troet mig iſtand til at fabriquere ſaadanne nyde⸗ 

| lige Ting. Man ſiger, at Kierlighed ſkiller Folk 

ved Forſtanden — og jeg, jeg finder wee, 5 
et den giver Folk Forſtand. 

| Thereſe. Lad nu Ene fare, 
MØN Broder, og lad os tale alvorligt. Veed Du, at 

Farbroder er reiſt bort i Morges ganſke tidlig? 


K 
ER 


— 


Thereſe? 


6⁵m,,,„ Ma LER AE. 


Je a nnot. Ah, min Gud!" hvad Proſa 


forekommer mig flau og plat, nu da ſeg er kom⸗ 
men i Vane med at tale paa Vers! — Ih nu, 


er Onkel reiſt, ſaa kommer han vel tilbage igien. 


Thereſe. Jeg nagter ikke, det eng ſter 


mig lidt. Han har paa nogle Dage ſeet ſaa 


mørt ud. 


Jeannot. Det er noget Du ikke fore 
ſtaaer Dig paa. Du har ikke ſtuderet Lavater, 
mit Barn! Tvertimod, inden han veisde, har han 
ladet mig ſige, at jeg ſkulde more mig godt. J 
hans Fraverelſe har han paalagt mig „at agere 
Vert ved Ballet. Du ſkal fee, hvorledes jeg ſkal 


giore Honneurerne. Jeg ſk al fane Folk til at 


tale om mig, det tor jeg love for! 650 


Baron Lucival (udenfor) : Er det Dag | 9 


hos Hr. Marguien? — 


Thereſe. O, min Gud! der er den nar⸗ 
agtige Baron! 8 


Jeannot. Naragtig! naragtig! det er 
let ſagt. Kalde ham naragtig, fordi det er en 
galant Perſon! — Pan den Maade er jeg da 
nok ogſaa en Nar, hvad? — Du gaaer Din Vei, 


U 


0 i — 5 W 
V 797 ARR 


1 


There ſe. Ja, lt jeg holder ſlet it. 
| fe af de galante Perſoner! (Hun gaaer.) 

8 Jeannot (feer efter 0 00 Det er 1 y 
underlig Wel 1 


. 


Femte Scene. ii 


— 


f Baron Lucival. Jeannot. N 


Baronen. God Morgen, kiere Marquis! 
De onſker at tale med mig, og ſtrax har De mig 
her. Jeg har været, hos Deres Debitor. j j 
Jeannot. Naa, har han betalt? 5 
Baronen. Hvad andet? For en Ulpkke! 
det ſkulde vi nok lere Karlen“! 
Jeannot. Saa han har betalt Dem de 5 
to hundrede Louisdorer han ſkyldte mig? 18 
Baronen. Hver Skilling! 
Jeann o t. Og dem bringer De mig nu? 1 15 
Baronen. Nei — dem bringer jeg Dm 
ikke. Nu er det mig, ſom fylder Dem. diſſe Å 
Penge. 5 5 
Ja.eannot. Men — for amen jeg trænge 
de juſt ſelv til dem. j 
Barone n. Jeg haaber, at De er fuld 
kommen rolig hvad den Ting angaaer. Sagde 


(615 ) 


129 dem ikke nok, at De ſkulde faae Deres Pen⸗ 


ge? — Oh, naar jeg tager mig af en Sag, fås ' 


er den i gøde Hænder! 


Jeannot (agte): Ja, É fan 1 5 at En 
bliver der til evig Tiid! 


* 


Barone n. O, vend Dem engang om: 


— De har der en Kiole, ſom klader Dem char⸗ 
mant — charmant, paa min Nee! Jeg 05 vine 


eis Mage til den, præcist Fats 


* 


Jeannot. Nei virkelig? Og jeg her ben 


ſom er accurat Mage til Deres. 


Barone n. Det er ikke ſaa 84789703 
vi har een og ſamme Skradder. Veed De vel, 


at efterat jeg har ſkaffet Dem ham, er De ble ⸗ 


ven et ganſke andet Menneſke? . 
Jeannot. Men han er dog vel dyr, De— 

res gode Hr. Skredder! Mig ſynes ordentlig, 

han lader mig betale alting dobbelt. ; 
Baronen. Jeg har ſaadant et inderligt 


Venſkab for Dem! —: aldrig ſaaſnart har De 
ladet Dem ſye et Stykke, forend jeg paa Timen 


beſtiller Mage til eg fange Har De ikke market def, 
ſode Ven? W 1538 0 

Jean not. Jo, nu huſter jeg: det. 

8 aronen. Men lad os nu tale om Grev⸗ 
inden. 


/ 
/ 


(lit 


Jeannot. Ja, lad os det! O, min Ven, 


jeg tilbeder hende! Men, min Gud! hpad det ogſaa 


er for et deiligt Fruentimmer! Og faa hendes fore 
underlige — hvad ſkal jeg nu falde det? — Nai⸗ 
vetet! — a 

Baronen. Rigtig! det er det juſt! NE, | 


Naivetet — et Slags" underlig — Ufuyldighed! 


Jeannot. Faaer jeg hende ikke til Kone | 
inden 24 Timer ere omme, ſaa er jeg et Døds 
ſens Menneſke! Imellem os, faa har jeg ellers 
nylig ſkrevet hende et lille Kierlighedsbrev til, 
ſom nok vil giore en Pokkers Rumſtering i hen⸗ 


des Hierte. er er det; — ſi lig mig ſaa Deres 
Tanker om det; — men ret oprigtige. (Han flyer 


bam ſt fine Vers). 
Baronen. Oprigtigt — det veed De jo 


nok. (efterat han har leſt): O, deiligt! — ad⸗ 
mirabelt! — til Fuldkommenhed! | 


Jeannot. Nei, ret Alvor: er 105 tigtig 
ſmukt? | 
Saranen. Meget ſmukt! uudfi 1 nd) 
altfor ſmukt! — Dette: „elſk mig lidt — og 
„tabt al Appetit!“ — og ſaa til Slutning: 
„den Engel, der kneiſer ſtolt ſom Lil» 
jen paa ſin Blomſterſtengel“ — det er nu 
faa nyt — faa ſmagfuldt — det er ganffe guddommen 


* ' | 


* 
* 
5 


0 47 3 55 
lot: svig Dette „Hierte, Fm er ſkudt“ — og 
De felv, ſom er „ra Top til Ta a caput—“ 
det vil jeg nu ikke engang tale om! — men det er 
faa ſublim⸗ naiv barokt — en ſand moderne 


Blanding af det ganſte Hoie — og det aldeles 


Lave — oh! det fattedes ikke andet, for at være 
et perfekt Meſterſtykke, end at det var Bee i 
Sonnetformen. | 

Jeannot (nittende HE) SIR Det kom⸗ 
mer — det kommer — en anden Gang! Og hvad 
mener De vel? jeg har flet ikke ſpeculeret paa 
det: det kom altſammen af ſig ſelv, ligeſom God⸗ 
dag og Farvel! 6 70 
Baronen. Veed De, hvoraf det kom⸗ 


mer? — 


Jeannot. Naa? 
Baronen. De har megen Bittiged — 


De er et Genie! 


Jeannot. Ja, et ganſke godt Hoved har 


1 jeg N nok; og havde jeg paa det ſamme ſtu⸗ 


deret — 
' Ba aronen Studeringer! Bah! hvad nyts 
te de til? ÅR | 


« 3 


Duet. N 
5 Baronen. 
Studering let undværes ! / 
den giér ei Manden Verd. 
Den Matador, ſom eres, 
er derfor ei meeſt ler d. 
Fortuna bor man hylde? 
den, ſom er rag, er Alt; 
hans Vink vil Hver opfylde, LÅ l 


. var det end nok ſaa galt! 


Baronen (førft ene, ſiden med) Je anno t. 
Naar man har Penge, man 
ei trenger til Forſtand. 
Joeqannot. 

Men nu Geographien? — ; 
! Baronen (haanlig): 
Til intet duer den; 
i Skolen kaſted vi den 
blandt gamle Skroller hen! 
(J en belærende Tone): 
Hvis fra Syden til Norden 
De vil giore en Fart, i 0 
aabn blot Guldborſen ſnart, 
faa gaaer det rundt om Jorden; 
ſtrax Poſten er parat! 


. Begge 1 
Aj Det er en herlig Orden? 
ftrar Poſten er parat! 
man fiørev Dag og Nat! 


* 


y B a ron en (gientager fin Forelæsning): 
Studering let undværes o. ſ. v. 


J e an ho t Crepeterer deraf hvad han mindes, ind⸗ 
Må e Begge ſatter bryde ud): 

n Naar man har Penge, man 

ei trænger til Forſtand! 


Jeannot. 
Man raaded mig at lere 
i ſaa en Smule Latin. 5 0 
NR "Baronen Gehen 
N. Gvad! Latin!? 


Jeannot (bekraftende): 
Jiauſt Latin! 
Baronen (ſom før): 
Diet kan De for undvære, 79 1 
end Kierlighed og Viin! . 
Det Sprog er reent af Moden; 
N det tales ei paa Kloden; 
AR * tig det klinger flaut og plat! 


4 B2 


4 


, , ( 20 50 då df . 


Begge. 5 ; 
Det tales ei pan Kloden 
det har man ſagt Godnat? 
j Baronen. i 

Man, min Ven, kan til Intet trænge, 

naar blot man er galant; les 

alting fan faaes for Penge; j 
og den bedſte Praceptor er Guld og Contant! i 

Viid: Penge er en Lærer, i 

ſom Hvermand agter, erer; 

for hvem Reſpeet man berer; 

og, naar man eier Guld, . 1 

af Folk, ſom er En huld, 

man finder Verden fuld. 


Jeannot (eftertenkſom) * 
Man altſaa Penge erer? — 
Baronen. | 
Sat | naar man eier Guld! o. ſ. v. 


Begge. 
Kom an! Studering paa Knagen vi engel 
Lad Toſſer tiene det daglige Brod! 
Vi vil nyde i Gledernes Skiod 
hver en Vellyſt, ſom faaes for Penge! 
Vi dele Formue og Bang e 


0 621 5 : 


iver en Glæde, hver en Gammen r 
og ſtedſe vil vi ſpnge ſammen: 
Hil Venſkabs Pagt — og Ducaternes Slang t 


Siette Scene. 
De Forrige. Thereſe. 


Thereſe (labende): Broder! Broder! 
Her er et Brev med Udſkrivt til Dig. Det kom, 
mer fra Auvergne — jeg kiendte ſtrar Haanden — 


det er fra Colin, vor gode Ven Colin! — 


Jeanno t. Det er godt, det er godt; 
jeg al nok leſe det. 5 

Thereſe. Hvorfor vil Du 1 0 det 2 
Jeg lenges efter at høre hvordan han lever. 
. Jeannot. Siden han ſkriver, fee 
han fig jo vel. 


Ba rone n. Min Froken! jeg har den re 


at giere Dem min erbsdigſte Compliment. 
There fe (efterat have neiet dybt for ham): 
Jeg beder Dig, Broder: les dog Brevet! i 
Baronen. des forener mine Bonner 
med Frokenens. | | 
Jeannot (leſer Brevet); : „Min fiere 
Jaeannot“ — Gud! hvad han fkriver miſerabelt 


11 5 


N 


—, Dette er det ſierde Brev, jeg ſkoiver Dig til, 
zuden at faae Spar fra Dig. Skulde Du have 
„ glemt mig? Jeg for min Deel tenker ſtedſe paa 
„min Barndoms Ven, og jeg kan ikke tiltroe Dig 
„den Utaknemmelighed — , — Bevare's! ikke mind⸗ 
ſte Smule Orthographie! Man kan ikke engang 
leſe det. Nei, jeg kan ikke døie mere deraf! 
(Han kroller Brevet ſammen, og putter det i Lommen.) 
BVaronen. He! he! Stilen fra Auvergne 
forekommer mig tilforladelig heller ikke fan gans 
ſte academift! 1 | 
Thereſe (feer übt paa ham): Det er mu⸗ 
ligt. Pyntelig er den ikke, men den er ærlig,” 
æg det, troer jeg, er ligeſaameget verd. 
Baronen. Ah, ppperligt ſvaret! De er 
hoiſt indtagende! — Men De ere nu beſkieftigede 
med huuslige Affairer, og jeg frygter at være til 
Uleilighed. Jeg gaaer op til Grevinden; — ders 
fra fpringer jeg hen, og feer om vore Baldrag⸗ 
ter til i Aften ere overeenſtemmende med Kun⸗ 
ſtens og Modens Grundregler — og ſiden, min 
Bedſte, ſiden har De ganſke over mig at befale. 
Jeannot. Vi ſees jo ſiden? ikke? ; 
Baronen. Ja, til Middag ganffe e 
tvivlelig! — Hvad Tiid ſpiſer De? 
Jeannot. Som fæbvanligt. 


—— ag 


* 


Ea 

Baronen. Godt! jeg ſkal let. slemme 

det. (Vil gage). a 

Jeannot. Min Ven, ſiden De juſt be⸗ 

ſoger Grevinden, kunde De med det Samme le⸗ 
vere hende mit Madrigal. 

B aronen. Hiertelig, gierne, kiereſte Ven! 

Bravo, det er juſt ſom det ſkal være: her er jeg 


, paa eengang Ambaſſadeur fra Cupido og Sendes 


bud fra Apollo! — Min Froken, Deres underds⸗ 


nigſte Slave! (han hopper ud). 


"Syvende Scene. 
Jeannot. Thereſe. 

Jeann o t. Horde Du der! 3 s Apollo! 
Det er mig. 

Thereſe. Naa, Broder 2— 

Jeannot. BVeed Du vel, at det var un⸗ 
derligt af Dig, at ville have mig til at leſe det 
Brev i Andres Paahor! 


Thereſe. Hvordan! Skammer Du Dig 
virkelig ved — 2 — Stakkels Colin! han har. res 


vet Dig tre Breve til, og ikke engang faaet Svar! 


CS 


Jeannot. Hvad vil Du vel have? Saa, 
meget ſom jeg altiid har at beſtille —! 


NA 
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Thereſe. Og hans lie Soſter Colette 


E hende, ſom Du fer holdt ſaameget af! 
Jeannot. Ah! tael ikke mere til mig om 
mine Bornelege! 
Ther eſe. Du havde SAN eee en evig 
Kierlighed! —- ; 
Jeannot. Ja, men der har 1 for⸗ 
andret ſig ſiden den Tiid. — Dengang vare vi 


då 


Ligemend. Nu eie vi en glimrende Formue — 
5 Thereſe. O, lad os ikke være fan ſtolte 


af den! Hvor kommer den fra? Fra en Farbro⸗ 
der, ſom vi ikke engang vidsde var til, og ſom, 
da han ingen Born eller andre Arvinger havde, 


en Dag pludſelig falder paa, at ſende Bud efter 


os, for at lade os leve høit med af alle de mange 
enge, han havde ſkrabet ſammen. Vi kom her⸗ 


til i temmelig maadelige Omſtendigheder: har 


Du kanſkee allerede glemt det, Broder? 
Jeannot. Det er noget, jeg ikke mere 


— 


huſker; alt hvad jeg veed, det er at vi nu ere N 


rige. Euhver bor jo dog holde over ſin Rang og 
Stand — man maa være Philoſoph, Maſoeur! 


— Desuden veed Du jo nok, at jeg tilbeder 


Grevinden. 5 


Thereſe. Den Kierlighed er haſtig kom⸗ 
men over Dig! Hvem er hun, denne Grevinde, 


e 


* 


ſom er kommen og har leiet Verelſer herovenpaa? 


Vi kiende hende jo, næppe engang af Navn. Hun 


er Enke — Gud veed efter hvem! — og hun kom⸗ 
mer Gud veed, hvorfra! Hun har giennemreiſt 


Engelland, Tydſkland, Italien: troer Du, hun 
nu bliver i Frankrige? Veed Du hvad, Broder 2 


jeg har rigtig aldrig nogen god Tro til de Da⸗ 
mer, der ſtreiffe ſaameget omkring! 

| Jeannot. Bie kun! jeg ſkal nok holde 
hende fat. 5 

Thereſe. Men nu lover Du mig at ſvare 
Colin paa hans Brev? 

Jeannot. 5 Wörgen i Morgen — vi 
vil fee ad! : 

Thereſe. J Morgen føre! hvorfor ikke 
1 Dag? 0 150 mit Hierte er 50 fra 
Dit! 

Jeannot. Det kommer af, at Du er 
romanſk. Jeg vadder pan, at Du endnu elſker 
denne Colin? mk 

Thereſe. Om jeg elſker ham! O Jean⸗ 
not! kan Du ſporge derom? 


* 


— 


K 
nn Roma ne e 
tk; 


Trobs Guldets Glands og Riigdoms Neu | 


trods Glimmer, Pragt og adlet Navn, 
mit Hierte mindes dog med Savn 


vor hulde Barndoms ſvundne Glæder? 


Tanken flyver til Hiemmet hen: 


må og Nat jeg mindes vor Ven! 


2. 


Maar paa et Bal jeg al fremtrede, Br 
mig følger min Tungſindighed; 


jeg i en Krog mig fætter ned, 

og kunde ret af Hiertet græde! 

Man mig fører til Dandſen hen — 

men, ak nei! det er ei min Ven! 
3. 


Forleden Nat i fredſom Hvile 


jeg havde en lykſalig Drøm: 

jeg ſaae Colin faa tro, faa am, 

ret ſom en Engel til mig ſmile! — 
Glad jeg vaagned, og tenk Dig, end 8 
vaagen dromde jeg om vor Ven! 


5 
7 
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— 


ee Thereſe. Grevinde Dor⸗ 
0 * 5 lange 


N aun t. Ah, Frue Grevinde! — 
Gre v i nden. God Morgen, Hr. Mar⸗ 
ale God Morgen, gode Thereſe! — ah, hvad 
hun i Dag er ſmuk, den lille Engel! 
Jeannot. Frue Grevinde! — hun er i 
Dag — ſom De er alle Dage — og NR 
med! | 


7 Grevinden. Ah, Marquis! De er da 


faa galant — men apropos: jeg har faaet 55 
Vers — de ere allerkiereſte! 
Jeannot. Det maae de endelig være, — 
Grevinden. Saa? 
Jeannot. Ja, — det er jo Dem, fom 
har indſkudt Poeten dem. : 
BØN Grevinden. Nu igien? — J Sandhed! 


De bliver ogſaa altfor elſtvardig. (hun giver dam. 


ſmilende et lille Smak med fin Vifte). Tie ſtille! 
Jeg foröyder Dem at være fan vittig! 
Jeannot a hende paa Mehr“ 
Deres Naade! 


1 


0 


vie 5 nattende Scene. . 


e 

Grevinden Lad os nu tale om vort 
Bal i Aften: Vi høre jo til een Quadrille, troer 
b AE VG NER CSA ENKEN 
J.ieannot. Ja, Deres Naade! til den 
Basquiſtke Quadrille * god ærlig Bondedands! 
| Grevinden, Bondedands? Deki vil De 
være allerkiereſte. Men vor Terzet! har De lære 
den? KLAR 8 
Jseannot. Det troer jeg! og jeg fal 
ſynge den ſaaledes, at N kunne kiende 
den igien. 8 ö b 

Grevinden. Siden vi ere her alle tre 
ſamlede, burde vi prove den. 

Jean not. Ja, det troer jeg kunde ve 
være 'faa ueffent. | 
Greven dt l Ste for min b 
langtfra! — men Deres gode Soſter — hun har 
ſaa liden Driſtighed — N i 

Thereſe. Forſkaan mig, Frue Giebinde — 

Jeannot. Naa, oil Du nu bare ſynge! 
Pas paa! det er Dig, ſom fee 


Terzet. 


Thereſe (med kmpelt Forebrag): 
Hover Nattergal hilſer med kielne Toner 
Natten, hiin Ynder af Kierligheds Sang, 


„%%% GERE NO 


1 
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mens Hyrden under Bogens hvalte Kroner 
indtager Ekko ſelv ved ſin Sangs Trylleklang; 3 
melodiſk er hans Klage; | 6 BR i 
den Hiertet maa behage, É 5 SØ 
den glemmes aldrig meer, hvor den høres een Gang! i 
Grevinden og Jeannot, å 
RAN, (̃.ſom copierer hende): * 
n Bravo! ſkiont uden Maade! . 
Gr evinden (i en beſtyttende Zone); mag 
Dog, kiere Barn, jeg vil Dem raade? | 
| mindre Simpelhed, meer Maneer! ö 4 
| Jeannot (copierende): 1 
| Mindre Simpelhed, meer Maneer! RI 
| j Grevinden (ſom for): LON 1 
Nei, min Methode den rigtigſte er. | | 
Jeannot (til Thereſe): | i ; | 
Grevindens Mode den rigtigſte er. Ul 
Grevinden (ferſt ene med megen 
Kunſt, og ſi ſiden med) Jeannot, (ſom copierer hen⸗ 
de i Foredrag.) 
Hver Nattergal o. ſ. v. (ſom There før.) 
Thereſe (klappende): 
| Bravo! ſkiont uden Maade! 25 
dog vil jeg raade Deres Naade: 
mindre Kunſt og meer Simpelhed. 
Jeg efterligner Dem med fagre 7 liden 8 
) 
7 


— 


i 
7 
. * * W * 
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* * 
bg 
i É 97 * | 
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* , å 2 i ng | 
1 Nan de je 4 4 7 * en N * 


8 8 53 ; 
tø diſſe Sving op i det Høle N 
ere Smaating, ſom Hvermand SE 


Grevinden (forundret) : 
Hyvad! diſſe Sving op i det Hbdie —2 


Thereſe e e hende): 
Ere Smaating, ſom Hvermand veed! 


MUR Ws Hor nu til aeg 
W | hvis De vil! 5 
FH 43 ſynger med mange moderne Monerer) 
N Hver Nattergal o. ſ. v. (ſom fer, dog iagtta⸗ 
11 ger hun paa viſſe Steder abe til at efterabe 
fa Seannot.) 
4 3 Grevinden og Jeannot. 
' i | Den Sang er den nyeſte Mode! — ; 
i) i det er juſt den rette Methodel . 
95 5 Hver Tone klang 
1 b ee e en Fugleſang! 
va USA, |) Jae an not. 
Å SM Alle tre vil vi prøve engang I N 
f 5 Thereſe og Grevinden be v 
19 0 at giore Roulader, medens Jean n of gientager 
| 105 Sleatningen) I : . 
Hi ; Hver Rattergal o. ſ. v. ö MER 
* i (Hoorvaa de ſlutte Proven med en treſtemmig glim⸗ 
4 SOME tende Cadence.) i 


l 

; 4 

' 1 e 
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% Gr evinden, Jeannot og Thereſe. * 
i Det er juft den rette Methode! 4. 
den Sang er den nyeſte Mode! Af 

EAD N 
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Niende Scene. 9 

De Forrige Bic e n AI UER 


los til at komme ind! Jeg ſkal abſolut tale med 
ham! & df 0 


jeg Jer! Den Forſte, ſom rorer mig, faaer 1050 


henne 2. 


i ar" ge ? 
i 7 en 99 


(ſom trænger ſig ind uagtet adſkillige Tiene⸗ 
res Modſtand. ) 
Blaiſe (i Doren); e 5 
Jeg ſiger Jer: jeg ſporger Jer ikke om For⸗ ä 


Laf leur. Uforſkammede Bengel! 1 
Blaiſe. Kom mig ikke for ner, det raader 


en imellem Oinene! 


"| — 


Jeannot. Hvad betyder al den Støj ders 


Thereſe. Ih. troer jeg ikke det er den 
ſtakkels Blaiſe! ee | 
Blaiſe. Javiſt er det mig, Jomfrue The⸗ 

Kors bevare mig naadeligen vel! hvad 749 
er bleven rar! Jeg havde neppe kiendt Heller 
* Koſt, ſom 

igien, ndtaggn paa Tonen af Herd N 


reſe. 


i 


65 0 ba | 5 * 1 i i . 
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64 endelig altiid ae Amer fan e. kan jeg 


) en | 1 55 
97 Jeannot. Pere vil den Karl ber! 
ar Thereſe. Hvordan gaaer det til, at Du er 


tommen til Paris, Blaiſe? 
| Blaiſe. Hvordan det gaaer til? Ih, ſaa⸗ f 
dan ſom det gaaer til, at en Tieneſtekarl folger 
med ſin Huusbonde. 
É ] Thereſe. Hvordan? Din Herre —2 
Å Jeannot. Colin ſtulde være her? | 

Blaif e. Ja, Bitterkns er han det, lyslo⸗ 
vende, og hans Soſter, Jomfrue Colette, med! 

Jeannot. Colette?! 

Grevinden lende) En Jomfrue Co⸗ 
lette?! 

Blaiſe⸗ Jeg kom agende hertil i Gaar 
Aftes, i vores ſmukke perlefarvede Kariol, og nu 
kommer jeg fra min Huusbonde og vor Jomfrue, 
for at onſke Dem begge to en god Dag, og lade 
Dem vide, at om et lille Kiende ſkal De . 
den Wre at ſee os. ö 

Thereſe. O, hvor jeg er glad! 1 

Grevinden. Hoem er denne — Colin? 
Venteltg een af Deres Forpagtere? 175 ; 

Je annot. Ja — ja, Deres Maude! n 
ftat 9 dortalle Dem hele ee ; ; 


* 


CR 

Blaiſe. Jeg længes ret efter at fee Mons 
ſteur Jeannot. Folk vilde paaftaae, at jeg ikke 
fulde kunne kiende ham igien; men luur mig! 
Jeg er ikke ſaa dum af mig! 

Thereſe. Der ſtaaer han jo midt for Dine 
Hine. 

Blaiſe. Den der? — Det er aldrig muligt! 

Jeannot. Ah, hold Din Mund, Dosmer! 

Blaiſe. Nei, hør engang: han kiendte 
mig paa Timen. 
Grevinden. Den Klods morer mig! 

Thereſe. Tanker Colin beſtandig paa mig? 

Blaiſe. Om han tenker paa Hende, Jom— 
frue Thereſe? O, min Gud! han taler ikke om 
andet end Hende fra den gl: Morgen til den 
mørfe Nat. 

Jeannot. Faaer den Sladder da aldrig 
Ende! — Siig til Din Herre, at jeg "beder ham 
vente mig her — at hans Ankomſt volder mig 
en Fornøielfe — at jeg er henrykt, ſom ude af 
mig ſelv — (ſagte): Nei, nu holder jeg det ikke 
lenger ud! — (til Grevinden): Behager De, 
ſkionne Dame, faa vil vi fre en Smule efter Til 
beredelſerne til Feſten. 8 

Thereſe. Jeg bliver her, jeg! 

SA E 


6 340 


Jeannot. Nei, kom med, Maſsoeur; jeg 
har noget at ſige Dig. Du kan jo altiid faae 
Tiid nok til at tale med den lange Kloddrian. 

Thereſe. Lad Tiden ikke falde Dig lang, 
kiere Blaiſe; jeg kommer ſtrax igien. (Hun gaaer 
med Jeannot og Grevinden.) 


Tiende Scene. 


B lhaiſe (allene.) 

„Den lange Kloddrian,“ ſagde han. 
Mon det er af de pariſiſke Hofligheder? Naar jeg 
ret tenker mig om, kunde jeg neſten friſtes til at 
troe, at de har juſt ikke taget ſaa overmaade ga⸗ 
lant imod mig; de bod mig ikke engang ſaameget 
ſom en Taar og en Bid for Tanden. Hiemme 
hos vores har de en anden Skik. Naar der kom 
mer nogen af Ens Bekiendtere og gode Venner, 
faa differ man op for ham Alt hvad Kioskken og 
Kielder formaaer. Man fætter fig til Bords, og 
naar man har ſiddet der ſyv lange og fyv brede, 
og ſpiiſt og drukket fig met, faa ſtaaer man op 
igien — derſom man kan! Saadan ganer det 
til hos os; men i dette Paris, troer ſeg, Folk 
ſpiſer flet ikke. Klokken er viſt paa Slaget fire, 
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og endnu taler ingen Moders Siel om at faae ſig 
lidt Mad; og jeg — jeg har dog 155 lige ſiden 
Middag. 


Ellevte Scene. 


Eoletre. Colin. Blatſe. 


Colette. Endelig ere vi her da! det ko— 
ſtede Umage nok at hitte. — Min Gud, hvilken 
Allarm — hvilken Rumlen pan de Gader! Det 
ſuſer mig endnu for Hrene! 

Colin. Du er et Barn, Colette! 

Colette. Og alle de nesviſe Herrer, der 
kiggede mig lige ind i Hinene — nei, jeg holder 
ſlet ikke af Paris. 5 | 
Blaiſe (hilfende): Huusbond! — Som: 
frue! — | 

Colin. Ah, er Du der, Blaiſe? Hvad 
Nyt? Man tog dog vel imod Dig? ikke? 

Blaiſe. Aa, nok faa galant! Forſt, da 
jeg kom, var der fire lange Lomler ny Tienere — 
og de bankede mig. 

Colin. Hvad! 

Blaiſe. Men jeg blev dem intet ſkyldig: 
det gik Daſt for Daſt! 

C 2 


' 8 
Colin. Har Du ſeet Thereſe? 
Hlaiſe. Aa ja, Huusbond; hun er be⸗ 
ſtondig faa ſmuk ſom en Gudsengel, og faa hoflig 
og ſaa artig, at det er en Lyſt. å 
Colette. Men Jeannot? — han blev 
viſt glad? 
Blaife. Det troer jeg! Dengang jeg ſagde 
ham, at Jomfruen og Huusbond kom — faa lob 


g han fin Vei. 


Colin. Shaft Du sved ikke, hvad Du 
ſiger. Gaae og lad ham vide, at vi ere her. 
Colette. Ja, gior det, Blaiſe; fynd 
Dig! | 
Blaiſe. Jeg løber! og derpaa anſtiller 
jeg en lille Viſitats i Kiskkenet og Spiſekamme⸗ 
ret, for jeg vil vere en Skielm, om jeg ikke er 
ganſke flau og benauet! (han løber ud.) 


Tolvte Scene. 
Colette. Colin. 

Colette. See bare, Colin, hvilken Pragt 

og Herlighed allevegne! chun bliver Paaklednings⸗ 


8 vaer.) Min Gud, hvilket deiligt Speil! 
I det kan man beſee fig fra Top til Tag. 


VARE y SAR. 


Colin. Der har vi Fruentimmeret! 

Colette. Hvor alle diſſe pene Ting mage 
have koſtet mange Penge! Jeg er vis paa, at 
for det, Moblerne allene har koſtet i denne Stue, 
kunde man kiobe et heelt Huus hiemme hos vores. 
Men, Broder, SAM de vil blive glade over at ſee 
os igien! 

Colin. Da har jeg dog ſkrevet Jeannot 
tre Breve til, og ikke faaet Svar paa noget af 
dem. | 185 
Colette. Ih, fan har han ikke faaet dem. 
Dette Paris — det er ſaadan en ſtor By: Alting 
forkommer her. Jeannot er jo faa god, faa: li⸗ 
gefrem, og holder ſaameget af os. Huſter Du 
den Morgen de reisde fra Iſſoire? „Jomfrue 
Colette,“ ſagde han til mig med Taarer i Pines 
ne: „jeg reiſer, men jeg fkal viſt ikke glemme 
Dem for de ſmukke Damer inde i Paris. Neſte 
Aar kommer jeg her hiem igien for at holde Bryl— 
lup med Dem.“ — Ak! han kom ikke! | 

Colin Og den ſtakkels Thereſe! Huſker 
Du hvor bedrøvet hun var? Jeg fulgde Vognen 
med Hinene, ſaalenge jeg kunde ſee et Glimt af 
den. Da de vare komne allersverſt op paa Bak⸗ 
ken, ſtrakde hun ſine Arme ud imod mig, ſom 
for at-fige mig det ſidſte Levvel! — Det er un⸗ 


n 


derligt, Colette: jeg faner hende nu at fee igien, 
og alligevel greder jeg ſom i det Bieblik vi 
ſkiltes ad. 

Colette. Det tener af, Broder, at man 
kan græde ligeſaavel af Glede ſom af Sorg. 
Men der troer jeg, at jeg hører dem! 


Trettende Scene. 


Colette, Thereſe. Jeannot. Colin. 
Colin (iler Jeannot imede.) O, fiere Jean⸗ 
not! faa er Du da der! — 
Jeannot. Min Ven, jeg er henrykt over — 
Thereſe (kyſſer Colette.) Min kiere gode 
Colette! ſeer jeg Dig da endelig engang igien? 
Colin (tit Jeannot): Hvor det glæder mig 
at finde Dig! Det er ſaa lang Tiid ſiden vi tal⸗ 
de ſammen. — Er det Dig, Thereſe? 

Thereſe. Ja, Thereſe, Din ufotchilhdtige 
Veninde! — Men Du ſvarer mig ikke, Colette? 
Colette (neier.) Jomfrue — 

Thereſe. Jomfrue? til mig! Hvorfor kal⸗ 
der Du mig ikke Thereſe? 

Colette. Min Gud! det tur jeg ikke. — 
God Dag, Menſteur Jeannot! 


A 

Jeannot. God Dag, min kiere Colette. 

Colette (ſagte): O, hvad han er bens! i 
den Stads og med det Veſen! 

Jeannot. Det er i Sandhed meget artigt 
af Jer, at komme og overraſke os ſaaledes. 

Colin. Men Du maa jo have faaet mit 
ſtöſte Brev, hvori jeg lod Dig vide — 

Jeannot. Ah! javiſt, ja — men, ſaa maa 
jeg ikke have leſt det ret. Du kommer ventelig 
her til Paris, for at ſoge om et Embede? Jeg 
kan ſige Dig forud: de ere vanſfkelige at over⸗ 
komme! Der er ſaadan en Vrimmel af Sollici— 
tanter — det er utroligt! 1 

Colin. Jeg ſoge et Embede? nei, langt⸗ 
fra! Jeg kommer her for at faae nogle Capita⸗ 
ler udbetalte. Men veed Du det da ikke? Over 
i et halve Aar har jeg jo. drevet en lille 
Fabrik; jeg har ogſaa arvet nogle Penge; det 
gaaer mig godt, og jeg har, Gud ſkee Tuk, in⸗ 
tet at ſoge om hos nogen! 

Jeannot. Saa gratulerer jeg Dig, thi 
her — her tenker man kun paa fig ſelv. 

Colette. Vi har ſagtens ikke ſaadant 
koſtbart Bohave og ſaadanne pregtige Klæder og 
Stads ſom De her — men derfor ſtaae vi os 
dog alligevel ret godt. 


rr RER 

Coli n. Tie dog ſtille, Barn! — Nei, riig 
er jeg ikke, men jeg er en agtet, Mand i mit Fag. 
Jeg har god Credit, en Samvittighed, ſom intet 
bebreider mig — og med de to Ting er man al⸗ 
drig fattig. > 

Thereſe. O, Colin! hvor det glæder mig 
af høre Dig tale ſaaledes! Men fortæl os dog 
nohet Nyt hiemme fra Iſſoire. Hvorledes leve 
vore Venner og Slegtninger? > 

Colin. Deere juft ikke alleſammen lk⸗ 
kelige. 

Colette. De ſige, at I ſkrive dem ale 
drig til. . ä 

Colin. Iſer har Din gamle Farbroder 
Vagtmeſteren veret i Forlegenhed. Den ſtakkels 
Mand er ſygelig; han har ſtrevet Dig til, men 
Du har ikke faaet hans Breve. 

Jeannot. Nei, jeg mindes det ikke. 

Colin. Ver Du fun. rolig! nu har han 
ikke mere at klage over. Jeg har paa Dine Veg⸗ 
ne flyet. ham Penge; jeg fagde, at Du havde ſendt 
mig dem til ham. Det fortryder Du dog 12 5 
paa, vel? 50 

Jeannot. Nei, det vat juſt ffisne — 
det var desuden ogſag min Henſigt — oh, leg 
ffal betale Dig dem tilbage. 


(4 
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Colin. Du veed, hvordan Landsbyfolk ere: 


man beſkyldte Dig allerede for Hovmod og Haard⸗ 


hed, og det giorde mig ondt. Jeg gav den gam— 


le Mand den Bagatel i Dit Navyn, og nu elſkes 


og velſignes Du af Alle. 

Thereſe. O! det er dog eta Colins 
Hierte! 1 
Jeannot. Men hvad tenke mine Folk 
dog paa! (ban falder): Jasmin! Lafleur! Laro⸗ 


ſe! — det er mine Tienere. 5 Skal vi da ikke 


til Taffels i Dag? . 


Laroſe (kommer). Naadige Gre Marquis!“ 


der bliver ſtrar ſerveret. (gaaer ud igien). 


ſpiiſt? 
Colette. Ih, min Gud, nei tvertimod! 
vi har ikke ſpiiſt. i 
Colin. Vi komme ganffe ligefrem, og 
bede os ſelv til Bords her hos Dig. 
Jeannot. Jeg meende kun, at — paa 
denne Tiid pleie J Landsbyfolk ſnarere at ſpiſe 
til Aften. 
Colette. Ja, men vi veed ogſaa lidt 
Beſked om hvad der er Skik og Maneer i Paris. 
„Jeannot (ſagte): Hvordan ſkal jeg bære 


mig ad med Grevinden! Den lille Colette der - 


Jeannot (til Colin): Ja, Du har da f 
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(beit): Jeg kan fige Dig, jeg har af de allerfors 
nemſte Standsperſoner til Bords hos mig. 

Colin. Det er mig det Samme: derfor 
ſpiſer jeg lige gierne med dem. 

Thereſe. Hvor Du er indtagende, min 
lille Colette! N 

Jeannot. Nu — nu vel da! Saa — 
ſaa ſpiſe vi da ſammen! 

Colin (filer fig imellem Jeannot og The⸗ 
reſe, og bliver der under hele Fina len). O Gud? 
hvor jeg er ſieleglad over at fee Jer igien, mine 
fiere Venner! Vi mage endnu engang omfavne 
hinanden! (Jeannot omfavner Colin og The⸗ 
reſe Colette). 


Final. 


Thereſe. Colette. Jeanne t. Colin. 
O, hvilken Fryd at ſee igien | å 
dem, ſom var' vor Barndom kiere! 
Siig, hvilken Skat er verd en Ven? 
ingen Riigdom kan ſtorre være! | i 
O, hvilken Lyſt! hvad falig Lykke! 1 
Kom, i min Favn lad mig Dig trykke! 

Min Ven, min Ven 

jeg ſeer igien! 


, e 


O, glade Barndomsdage, 
J paa ny 
til os tye! 
Vi vil vort Liv hendrage 

i Venſkabs milde Ly! 

Jeannot, (ſom har iſtemmet det Foregaaende 
med en forlegen Mine, afbryder ſig ſelv afſides, 
ſkottende til Colin og Colette): 

Hvad vil de dog i denne By!? 
Alle Fire. 
(gientage det forrige Thema; Jeannot ſynes lidt 
efter lidt at røres ved Colins Ømhed og Thereſes 
Glæde; han bliver gradviis varmere og afbryder 
fig ſelv, talende, afſides): 

O min Gud! hvilken Forlegenhed! — (efter 
et Ophold): Den lille Colette! — jeg elſtede hens 
de! — NR | 
(Fra dette Hieblik ſynger han med ſand Folelſe.) 

Alle Fire. 
Vi Livets Dage 
vil froe hendrage, 
og dele Alt paa ny 
i Venſkabs milde Ly! 


FAN ; 
1 95 in 40 
| | Fiortende Scene. 
De Forrige. Huushovmeſteren. Laos 
roſe. Jasmin. Lafleur; (lidt efter) 
5 Baron Lucival og Grevinde 
Dorlange. 


Huushovmeſteren (og ſiden de tre Tienere). 
Alt Taflet er ſerveert. 
" 7 Jeannot (atter med mislykket Fornemhed): 
Ah, ſkient! det er mig kiert. 
(Betienterne gage ud.) 
B aronen (kommer med Grevinden), 
Man Maden alt ſerverer; 
1 kom til Taffels, Moncher! 
Grevinden (til Jeannot ) 
At De vil tove her 
jeg ei Dem pardonnerer. 
6 Jeannot (ſiden Alle). 
Velan! til Bords vi os begive! 
Baronen. DU 
Savift! lad Suppen fold et, blive! 
Alle (ville gage, men Baronen ſtandſer Jeans 
É not, i det han giennem fine Briller haanligen betrag 
| ter Colin og Colette): 
Forſt et Ord! — Hor, . 
hvad vil de Vonder her? 


1 


Sammen: 


Sr 


VBE vr) NØ 
Jeannot (forlegen): 
De — fra Provindſen er. — 
Baronen og Grevinden (leende): 
Man det paa Vasnet ſeer! — 
De til Moerſkab for os 
har indbudet det Tros? 
(De betragte dem begge med haanlig Latter). 


U 


Colin (tit Thereſe pegende paa Wien 
Hvem er den Cavaleer? 
Colette. 
Og Fruen der, ſom leer?? 
The rele (forlegen): | 
De vore Venner er'. 
|| (afſides): 
Jeg gietter alt, desverre, 
de tiene ſkal til Nar! 
Jeannot (afſides): 
Jo længere jo verre! 
O, gid de borte var'! 


den og Baronen): 
Betragt den Stads de bære! 
det rige Folk mag være, . 
ſom Tonder Guld viſt har! 
Grevinden og Baronen (leende): 
O, Himmel! de Figurer 


Sammen: 
a PER EEEE 


Colin og Colette (betragtende Grevin⸗ 


K 
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er” jo Carricaturer! 

Ha! ret et yndigt Par! 

Cc 

Jeannot (ſagte til Grevinden og Baronen)! 
O, hav den Goͤdhed: ſpar 

— 

| 


8 det ſtakkels Landsbypar! 
5 Colin og Colette (afſides): 
(9 Hvad! vi til Bords ſkal gaae 


med Folk faa høit paa Straa! 
2 * 
"kg SN den Stads de har paa! 
Baronen. 
Lad Suppen kold ei blive! 
Alle. 
Til Bords vi os begive! 
Det er paa Tiid at gaae; 
Vi ikke tsve maae! 
Hoit ſkal Glaſſenes Lyd 
forkynde Lagets Fryd! 
Det er paa Tiid at gage! 
ei Suppen kiolnes maa! 
(Tienerne aabne Fløidørene, og Alle gaae ud). 


Mufikalſt Mellemact, 
(ſom ſpilles i Orcheſtret). 


Anden Act. 


Samme Decoration. 
Forſte Scene. 


Blaiſe (allene, kommer ind af den Dor, 
ſom er paa højre Side af Skuepladſen). 
Aa! hvilken hundſk By! Aa, hvilket hund 
Huus, havde jeg ner ſagt! Har man i Verden 
feet Mage? —: de Slyngler af Tienere holder fig 
ordentlig for gode til at lade mig æde til Mid⸗ 
dag med dem! 


Viſe. 
I. 

De mig ei en Mundfuld vilde unde, 

naar jeg ei vil gnave Been! 
de ſige mig reentud, de Hunde, 

jeg er dem altfor gemeen! 
Jeg troer de Knagte er' beſatte! 

o, gid jeg blot dem havde fat! 


. i 


— 


Det er fer lumpne Abekatte! — 
Er jeg ei deres Kammerat! 
i 4. 
(Han lytter ved den Dor, hvorfra han kom). 
Hor, hvor hiſt i Kiokkenet de fniſer! 
over mig viſt ud det gaaer. 
(pegende til Galen): 
Paa begge Sider her man fpifer: 
dobbelt Appetit jeg faaer! 
Ah, Lugten gaaer forbi min Naſe! 
men al den rare lekkre Mad, 
den folder ei Din Mave, Blaiſe! 
Jeg deer af Sult i denne Stad! 


* 


Anden Scene. 


Blaiſe. Colin. Colette. 


Colin. Det var hoi Tiid, at jeg gik! 
Jeg kunde ikke længer holde det ud! 
Colette. Hvad fattes Dig, Broder? 
Colin: Meerkede Du da ikke, at de hav⸗ 
de os til Bedſte? | 
Colette. Jeg er felv bange for det. 
Colin. Og den Laps, ſom vilde giere ſi ſig 


vittig! Over tyve Gange var jeg paa Nippet at 
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bryde los, og lere ham, at ingen uſtraffet ſkal 
fornærme en brav Karl. ; 

Colette. Jeg var faa ilde tilmode, a 
jeg reisde mig fra Bords, ligeſom jeg fatte mig 
der: jeg har flet intet ſpiiſt. 

Blaiſe (grædende): Jeg ikke heller, gode 
Jomfrue! „ 
Colette. Du graber, Blaiſe? hvad fat⸗ 
tes Dig? 

Blaiſe (ſom før): Jeg har ingen Mad 
faaet! N | 

Colin. Avordan! De har intet givet Dig? 

Blaiſe. Nei, ikke en Bid, Huusbond! 
Tienerpakket fandt mig ikke god nok til at ſoge 
Lag med. | 

Colin Min arme Knes! See der — tag 
diſſe Penge — gaae tilbage. til vort Herberg, og 
ſpiis Dig mat. 0 

Blaiſe. Det kan jeg kalde en retſkaffen 
Madfader! — Mange Tak, Huusbond! Farvel 
ſaalenge, gode Jomfrue! Jeg ſkal ikke glemme at 
drikke paa begge Deres Sundhed! (gaaer). 
Colin. Gior det, min Ven. Jeg venter 
kun paa Hr. Jeannot, og faa ſkal jeg ſige ham — 

Colette. Der kommer han. 
S 


N 


Tredie Scene. 


Thereſe. Colette. Baronen. Colin. 
Jeannot. Grevinden. 6 


Jeannot. Ahl ere J der, mine Ven⸗ 
ner? hvorfor ſtode J ſaa pludſelig fra Taffelet? 
Colin. Jeg var ikke paa min rette Hylde. 
Grevinden (til Jeannot) : Men det 
Menneſfe er virkelig langtfra ikke hesligt. Veed 
De vel, at han har et vakkert Anſigt — en ret 
kion Figur — og naar han var anderledes kledt, 
og havde bedre Maniere paa fig — 
Baronen (i det han tager Colette ved 
Haanden): Og Glutten her — hun har ret et lille 
ſtielmſkt Fices — paa min re, hun er nydelig? 
Colin (tager Baronen ved Armen, dan han 
kommer til at giere en Pirouette, i det han ſnur⸗ 
rer ham om). Og De, Herre, De er vel fortrolig! 
BVaronen. Vogt fig dog, min Ven! 
Colin. Min Ven! jeg troer ikke at va⸗ 
re Der es. 
Baronen. Han er en Smule brutal. 
| Thereſe. Man fan heller ikke negte, 
Hr. Baron, at Deres Adfærd er temmelig beſyn⸗ 
derlig. 00 
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Jeannot. Naa, naa, er det nu (værd at 
trættes for en Bagatel? 

Gre v ind en. Det maa man tilgive ban, 
fiere Baron! Diſſe Biergboere ere noget vilde ,. 
veed De jo nok: det barſte Clima ſmitter af paa 
Caracteren. MY . 

Baronen. Ja, det har jeg ogſaa leſt k 
Natur hiſtorien. | 

Colin (til Jeannot, i det han gader forbi 
Baronen): Med Selſtkabets Tilladelſe, jeg vilde 
gierne ſige Dig to Ord. 

Jeannot. Siig kun frem, Moncher, 
ſiig kun frem; jeg hører: 

| Colin. Jeg onſker at tale med Dig un⸗ 
der fire Hine. 

B aronen (leende): Under fire Bine! Alt— 
ſaa ſkal vi gage vor Ves 

Colin. Som Dem lyſter— Å 

Grevinden. Hans Naivetet morer mig 
ubeſkrivelig! Min kiere Baron, faa lad os da 
forlade dem. 8 | 

Jeannot. Jeg beder Dem: excuſeer ham! 
Det er et Landsbymenneſke, ſom kommer der hiem⸗ 
me fra Landet, og har ingenting ſeet. 


D 2 


b' 


FA SET 


Grevinden, Nei, forlad mig: man maa 
efterleve Hr. Colins Ordres. Jeg har juſt ogſaa 


noget at beſorge inden man ſamler fig til Ballet. 
Jeannot. Ah, Frue Grevinde! jeg for⸗ 

ſikkrer Dem paa Ære: jeg er pderſt fortvivlet 

over — i a 05 
Grevinden. Baron! Deres Arm. 
Baronen. Stager til Tieneſte, ſkionne 


Dame! (8 det de gage ud): Har De i Verden 


ſeet Mage til de to Carricaturer? ) 
Thereſe, (medens Jeannot følger Grevinden 
ud): Lad os to følges ad, kiereſte Colette! Jeg 


har tuſinde Ting at ſporge Dig om! — em vor 


Hiemſtand, om vore gode Venner, og ſaamange, 
mange Ting! — 
Colette (til Colin): Broder, ſiig ham 


dygtig Beſked — ja, men ſkiend dog heller ikke 
altfor ſlemt paa ham — og for alting: bedrer 


ham ikke, det beder jeg Dig om! — Levvel, Jeans 
not! N (langſommere, i det hun følger ham med 
Oinene): Levvel, Jeannot! (gaaer med Thereſe.) 


| G 
Fierde Scene. 
Jeannot. Colin. 


Jeannot. Du maa tillade mig at ſige 
Dig, Colin, at Du har ikke mindſte Begreb om 
Sommelighed og Velanſtendighed. 

Colin. Jeg har en Byrde paa 1 ſom x 
jeg maa af med. ; 

Jeannot. Saa ſkynd Dig baz jeg hører. 

Colin. Allerforſt vil jeg giore Dig et 
Sporgsmaal: er det Jeannot jeg taler med? eller 
er det Hr. Marquien de la Jeannottiere jeg har 
, den re at gisre min Opvartning? — > 

Jeannot. Det var da et underligt Sporgs⸗ 
maal! — For Pokker! det er mig Du taler med. | 

Colin. Er Du bleven ſtolt, fordi Du er 
bleven riig? 155 
Jeannot. Jeg ſtolt? Tie ſtille med ſaa⸗ 

dan Snak! Jeg kiender intet jævnere Menneſke 
end jeg er. 0 

Colin. Det kom mig for, ſom om Dine 
fornemme Gieſter giorde Nar af os. ö 
Jeannot. Ah! nu veed jeg hvad det 
er: fordi de loe en Smule af Din Klededragt, 
ſaa har Du ſtrax lagt Dig det paa Hiertet. 
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Colin. Er min Kladedragt da latterlig? | 
Jeannot. Jeg vil dog ikke haabe, at Du | 
ſmigrer Dig med at være paa Moden? 1 
Colin. Gud bevare mig fra at være det 
ſom Du! | 
Jeannot. Snak Du kun! det er noget, 9 
ſom Din Smag kun har Skam af. Alle og En⸗ i 
hver finder mig overmaade ſmuk, og — reentud 
ſagt: jeg er deri af ſamme Mening ſom Alle og 
Enhver! — Men ſee ſelv! betragt! — | 
Colin. Det ville vi lade fare. Enhver 
har Lov at klede fig ſom ham lyſter. Jeg vil i 
faa Henſeende kun gigre Dig en eneſte Anmerk— É 
ning, min fiere Jeannot, og den er: at man er | 
aldrig latterlig med den Dragt man 5920 har i 


— == 


Ven — har Du i Sinde, at tage Dig en Kone? 
Colin. For har jeg tenkt derpaa — men Å 
det Forſet maa jeg nu opgive. | J 
Jeannot. Deri har Du uret; Da bor Å 
træde i mit Fodſpoer. f BR 
Colin. Saa givter Du Dig da?“ : VS 
Jeannot. Javiſt, ja! Jeg er ikke ble 
ven giort til Marquis for andet. 15 
Colin. Jeg ſeer, vi kom Heel z en Slo. 


„ 


baaret. 
Jeannot. Hor ſtig mig engang, min 
É 


9 


Jeannot. Jeg venter bare paa min Ons 
kels Tilbagekomſt, for at holde Bryllup. Der“ 
haaber jeg, Du ſkal være med, Colin — men nei! 
det vilde dog kanſkee gisre Colette en Smule Ondt, 
for Du huſker nok, at i gamle Dage — — 

Colin. Ja, men dengang var Du fattig 
— Du var Bondeſon og Colettes Ligemand. Nu, 
da Du er riig og har kisbt Dig Rang og Tit⸗ 
ler, ſaa er det ganſke naturligt, at Du ikke ten⸗ 
ker mere derpaa. ig 

Jeannot. O! jeg tenker beſtandig der 
pan — og det ſkal altiid fornsie mig at høre, det 
gaaer hende godt; — naar jeg elffer, faa er det 
for Livstiid. Agter Du at blive længe i Paris? 

5 Colin. Jeg reiſer herfra det Snareſte jeg 
kan; men ver rolig: inden jeg tager bort, ſkal 
Du høre fra mig. 

Jeannot. Det vil jeg ogſaa haabe. 

Colin (ſagte): Jeg er pderſt opbragt! 


Femte Scene. 
De Forrige. Blaiſe. 


Blaiſe. Huusbond! Huusbond! 
Colin. Hvad vil Du mig? 


C 
Blaiſe. Det har Haſtverk! det har Haſt⸗ 
"vært! 

Colin. Tael, men ſkraal ikke. 

SGlaiſe. Jeg troer der er Ugler i Moſen. 
Ligeſom jeg fatte mig ned henne i Herberget, og 
ſkulde have mig lidt Middagsmad, eller rettere 
ſagt Vesperkoſt, ſaa kom der en kulſort Mand, 
ſom ſagde, at jeg maatte lade Maden ſtaae, og 
ftrar paa Timen hente Huusbond. 

Colin. Det er; min Notarius, kan jeg 
tenke. . i, , 
Blaiſe. Ja, det veed jeg ikke; men han 
venter paa Huusbond derhiemme. 

Colin. Det er angaagende en 785 for⸗ 
deelogtig Penge-Omſatning. 

Jeannot. Saa forſom Dig ikke, kiere Ven! 
forſom Dig for alting ikke! Fortien Penge: det 
er Hovedſagen i Alt. Oh, Du veed ikke Alt hvad 
man kan lere med Penge og for Penge! 

| Colin (med et fkarpt Blik): Nei — men jeg 
veed, hvad man kan glemme! Levvel! Jeg har 
den Wre at recommandere mig. 

Jeannot. Lev vel, min kiere Colin, lev 
vel. 

Colin. Følg med, Blaiſe! (gaaer.) 
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Blaiſe. Strar, Huusbond! — Nei, der 


| ſtaaer ſkrevet, at jeg i Dag, ikke ſkal have Middags— 


mad førend Aftensmaden er forteret! Fanden 


fare i Dromedariuſſen eller Notariuſſen, ſom ſog 
mig fra Fadet, juſt da jeg vilde have det og et 
Par Stykker endnu til Livs. Farvel, Monſieur 
Jeannot! (vil gage.) ; | 

Jeannot (leende): Ah, min fiere Blaiſe! 
hvad Du har en tung og klodſet Gang! 

Blaiſe (tager ſig til Maven.) Tung? da 
er jeg dog let nok i viſſe Poſter. Men, hvad 
ſkal man ellers ſige til det, Monſteur Jeannot? 
Det er Landsby Travet; det hænger beſtandig ved — 
og ha! ha! — hvor avet Han løber om, ſaa vil det 
dog heller ikke forgaae Ham! Nei, Hrene — 
Han forſtaaer mig nok? — Hrene ſtikker altiid 
frem! Farvel! farvel! (han leber ud.) 


Siette Scene, 


Jeannot (allene.) Den grove Knold! — 
Det er ret en god Dreng, den Colin: han tog 
det altſammen meget bedre op, end jeg havde 
troet. Det faldt mig ſuurt nok, at tale til ham 
om Colette, thi jeg har været forelſtet i den Pige — 
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o, raſende forelſket, ſom det er Moden at ſige 
her. — Dengang hun traadte herind, faa fif jeg 
ſaadan en Hiertebanken — det var en Lykke, at 
Grevinden var tilſtede, thi ellers — Men ingen 


Glut, med hendes blaae Hine, og hendes rodmo— 
fede Kinder, og hendes lille ſtielmſke Viisneſe — 
Men hvad er nu det, Hr. Marquis de la Jean⸗ 


nottiere? hvad er nu det? Diſſe Landsby⸗ Tillokkel, 


kan heller nægte mig, at hun er ſmuk, den, føde 


FA 


for maa De ſmukt flaae i Glemmebogen, — For 


Fanden, der er hun! Nu er jeg bange for, at 


Hukommelſen vaagner op igien. — Man maa fatte 
Mod, og være gravitetiſt og ſpanfk! 


| ' 


Syvende Scene. 


Colette. Jeannot. 


Colette (ſagte): Der er han! O, min 
Gud! jeg ryſter ſom et Bspelav. 

Jeannot. Kom hid, Colette. — Nu? bpor⸗ 
dan ſynes Du om Paris? 

Colette. Meget flet. O! hvor jeg vilde 
kiede mig her, derſom Du — og n ikke 
vare her. 
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Jeannot. Ved Du vel, mit Barn, at 


Du er ſwuk? å 
Colette. Det behager Herren fun faa 
at ſige. ö 0 VTS, ; 
Joeannot. Paa re, det er fandt. Jeg 
tør vadde, at der ikke i hele Auvergne findes et 
nydeligere — et piquantere Anſigt end Dit. 
Colette (ſagte): Det er en forunderlig 
Maade han taler til mig paa! 
Jeannot. Siig mig engang, Colette: har 
Du mange Kiærefter ? he? 
Colette. Nei, jeg har kun een. 
Jeannot (affecteert): Ah! det er en lyk⸗ 
ſalig Dødelig! 
Colette. Ak! det truer jeg ikke. 
Jeannot. Da elſter Du ham dog in⸗ 
derligt? 5 ; | 
Colette. Ja, det ſkal jeg ſvare for; in⸗ 
derligt! ret af Hiertet! — Men, det er en UÜtak⸗ 
nemmelig jeg elſker. Fordi han er riig, vil han 
tage ſit Hierte fra mig igien. Tilſtage mig dog, 
at det er meget flet handlet, at tage det igien, 
man engang har givet bort. 
Jeannot (rørt): Nei, fiere Colette! troe 
aldrig —! (ſagte): Jeg veed ikke hvordan det 


ie 
Si : jeg tilbeder Grevinden, og mig ſynes allige⸗ 
vel, at jeg endnu beſtandig elſker Colette. 
Colette. O, derſom Hr. Marquien vidsde 
alle de ømme Ting, min Kiareſte ſagde til mig! 
alle de mange prægtige Lovter han har giort mig! 
Jeannot. Hvad ſagde han da? 
Colette. O Himmel! huſter Du det ikke 


Duet. 


| Colette (med det ømmefte udtryk): 
Hans var hver Glæde, ſom jeg nod, 
og ved hans Sorg min Taare flød! 
Jeannot (forſt afſides): 
Jar hun har Ret ! 
Jeg mindes det! nn 
Colette. 
Han mig ſaamangen Roſe bragde, 
og mig ſom Troſf abspant den rakde! 
Jeannot (afſides, med ſtigende Feletfe): 
Jeg mindes det! 
Min var hver Glæde, ſom hun nød, 
og græd jeg, hendes Taare flød! 
Colette (rørt): 
Ja, Du har Ret! 
Jeg mindes det! 


— 4 
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Jeannot (vender fig om til hende): 
Jeg Dig ſaamangen Roſe bragde, 
og den ſom Troſkabspant Dig rakde! — 
Colette (med Taarer): 
Jeg mindes det! | ' 
Begge (med fand Folelſe): 
J vore elſkte Fadredale 
vor ſkyldfri Barndomsalder randt. 
Hvor klart for Hierterne ſig male 1 
de glade Timer, ſom forſvandt! 
Jeannot, (ſom lidt efter lidt ganſke 
er bleven Naturens Barn og har glemt al Affectation 
og Fornemhed, godmodig og hierteglad til Colette): 
Colette, hør! o, nyn engang 
det, ſom vi ſang i vore Dale! 
O, syng. for mig en fordums Sang! 
Colette (med naivt Foredrag): 
Hvor Flaoiterne klinge, 
faaer Hyrden en Dands! 
Alle lyſtigt ſvinge 
ved Fuldmaanens Glands! 
(Hun traller og dandſer til.) 
Jeannot (ſtemmende i med): 
Fra Alpernes Tinde 
jeg kommer til Dis; 
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dands, føde Hyrdinde, 
) paa Engen med mig! 
(De tralle og dandſe begge.) 
Begge. 
Hvor Floiterne klinge, 
vi fane os en Dands! 
og lyſtigt vi fvinge 
ved Fuldmaanens Glands! 
6 Kom! faae Dig en Dands! 
0 Colette (dandſer ene rundt om 
Jeannot.) N | 
Jean not.] 
Min yudige Dige! 
kom, rek mig Din Arm! 
Du ei mig undvige! 
hviil tet ved min Barm! — 
Dit Smiil gaaer til Sielen — 
(vil favne hende i Dandſen.) 
Colette (afvergende det.) 
SM Saa ſagte! nei, tys! 
Ver ikke ſaa kielen! — 
Jeannot (i det Colette dandſende 
ſmutter under hans Arm.) 
10 Jeg ſtieler et Kys! 
Begge. 6 0 
Hvor Flsiterne klinge 
vi fane os en Dands! 
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og lyſtigt vi fvinge 
ved Fuldmaanens Glands! 


Kom! fane Dig en Dands! Nan 


Du kierlig har givet 
Dit Hierte til mig: 
jeg vil giennem Livet 
kun dandſe med Dig! 
(De udftøde dandſende Savoyardernes nationale Glæs 
desraab. Grev inden trader ind af Doren 


i Baggrunden; de bemerke hende ikke, og blive 


ved at dandſe under Slutnings⸗Ritornellen, ſom 
de trale med, indtil Jeannot med Fyrighed 
omfavner Colette). 


Aattende Scene. 


Grevinde Dorlange. Jeannot. 
Colette. 


Grevinden (træder imellem og klap⸗ 
per i Henderne.) Bravo, Hr. Marquis de la 
Jeannottiere! ö 

Jeannot Hales Grevinden! — Aa, 
gid jeg kunde krybe i et Muſehul! 


* 


å 


* 7 


Grevinden. Hvorledes! man venter paa 
Dem — man ſoger Dem overalt, og imidlertiid 


va i 7 


— 
— 
2 


lig den nydelige Dands? 
Jeannot. Det var, Frue Grevinde, det 


6 


gaaer De her og dandſer med denne lille Bonde⸗ 


Nymphe! 


1 Colette (affides) : Bonde Nymphe! 


Jeannot. Forlad mig, Frue Grevinde, 
det var — — 


Grevinden. Ah, Hr. Marquis de la Jean⸗ 
I 
nottiere! veed De vel, at det kloder Dem aller⸗ 


kiereſte at dandſe? — J Sandhe ! De har en 


vis medfødt Grace, en Lethed — De (væver hen! 


ad Gulvet ſom en Zephir. Hvad kalder De egent⸗ 


* 


var — jeg repeterede den Pas de de ux jeg i 


Aften ſkal have den LEre at . med Deres 


Naade. 

Grevinden. Saa De tager Dem den Fri: 
hed at repetere med en Anden kort forend De eg⸗ 
ter mig? (truende ham med Viften): Ah, HAr Mars 


quis! Hr. Marquis! 
Colette. Hvad fi ſiger De, Frue? Jeannot 


ægter Dem? i 
Jeannot Caffides): Au! au! 
Grevinden. Ja, min Lille! Hr. Marquis 

de la Jeannottiere ægter mig — mig! 

Colette (varm): Det kan han ikke, Frue! 
det kan han ikke, thi han har lovet mig ſin Haand; 
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og derſom han givter fig med Dem, faa bedrager 

han Dem ligeſom han har bedraget mig. 
Jeannot (ſagte): Saa tie dog ſtille, Co 

lette; Du feer jo nok, at Du lægger mig ud 


med hende. i 


Grevinden. Hvad figer De! Har han bes 
draget Dem? (truende ſom fer): Ah, Hr. Mar⸗ 


quis! Hr. Marquis! 


Jeannot. Jeg fværger Deres Naade til — 

Grevinden. Som jeg marker, er De jo 
en Skielmsmeſter, en ſtor Skalk! 

Colette (ivrig): Ja, Frue, den arrigſte 
Skalk, der kan vere til! Tien mig i, ikke at 
tage ham. 
Grevinden. Arme Barn! Hun er moer⸗ 


ſom, grumme moerſom! Hor engang, min Lille: 


jeg bor ikke dolge det for Hende: Hun er aldeles 
intet Partie for Hr. Marquis de la Jeannottiere. 
Han har bedraget hende, og det er ikke ſmukt, 
ſlet ikke ſmukt. — 
Jeannot. Men, naadige Frue — 
Grevinden Stille! — Jeg ſkal redreſſere 


hans Feil, det lover jeg Hende; jeg vil giore Vel 


imod Hende. For fig ſkikkeligt op — ſaa ſkal jeg 
' * i E. 


a 


ſorge for Sende — og fee at fane Sende giot med 
en af mine Domeſtikker. 


Jeannot (heftig): Frue Grevinde! — 


Colette (ſagte): O, min Gud! hvilken 
Yoͤmygelſe! — (fun tørrer fine Bine med Heftighed). 


Grevinden (til Jeannot): Ah, min Hr. 


Marquis, her hielper ingen Erelamationer (bele⸗ 
rende): Det er flet; forſtaaer De mig? virkelig 
meget flet! Man havde nok ſagt mig, at De var 
en Forforet. 185 7 
Jeannot. Jeg forſikkrer Dem, Frue: 
jeg har endnu aldrig forført nogen. 
Grevinden. Tie ſtille, og giv mig Deres 
Arm. Jeg har havt Bud efter min Notarius, 
og han bier paa os. Behag at folge med. 
Jeannot (gaaer hen til Colette): Colets 
te! min fiere Colette! — 99 
Colette (vender fig hurtigt om) Lad Du 
mig bare være! 


Jeannot (gaaer om paa den anden Side): 


Colette! ver ikke bedrøvet — græd ikke! 
Colette (ſom for): Det har jeg Lov til. 
Grevinden (gaaer imellem Colette og Jean⸗ 

not, og tåger hans Haand). Saa kom dog, ſiger 

jeg! Det er utroligt at lade mig vente for — 


hende! — Farvel, mit Barn! ver Hun kun 


. 
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ganſke rolig: jeg ffal have Hende i Erindring. — 
Hun er virkelig ret artig! Hr. Mar quien har 
Smag — (hun ſmakker ham ſagtelig paa Hagen 
med ſin Vifte). Ah, Lovelace den anden! (un 
gaaer med Jeannot, ſom ikke vender Øinene fra 
Colette). 


Niende Scene. 


Colette (alene). O Gud! o Gud! hvad 
var det jeg der horde! Han givter ſig med den 
fæle ſpodſke Grevinde! — Stakkels Colette! hvad 
ſkal der nu blive af Dig? O, jeg maa ſkynde mig 
herfra, langt, langt bort herfra! Men hvor ſkal 
jeg gaae hen? Jeg har neppe Kræfter til at holde 
| mig i Veiret. (Hun græder). å 


— Romance. 
1% ty Al 
Ak! Jeannot mig forlader.! ; 
Farvel, hver Livets Lyſt! | 
Nu min Svaghed jeg hader! 
kun Taarer er min Troſt! 
Ak! hvor finder jeg Lindring 
E 2 
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ved Kierligheds Forliis? 
Sin Elſkov, fin Erindring 
man taber i Paris! 
N ; 25 

Denne ny Elſkerinde 

han finder nu ſaa ſkion: 
hendes Bmhed vil ſvinde; — 
og jeg er vel faa fiøn! 
Som af Alt jeg kan fatte, 
kun Rang er her i Priis; 
men Dyds og Troſkabs Skatte 
ei agtes i Paris! 

3. 

Naar engang mine Dale 

jeg ſkue ſkal paa ny, 

jeg vil trolig afmale 

hver Ms den fæle By! 

Jeg vil ſige: Du hore 
mit Raad, hvis Du er viis: — 
„lad ei Din Kiereſt gisre 
en Reiſe til Paris!“ — 


1 
i 


G 
Tiende Scene. 


Colette. Colin. Blaiſe. 


Colin. Ja, Blaiſe, efter al Rimelighed 
bliver jeg endnu i denne W Huuseier her i 
Paris. 

Blaiſe. dn for noget! Huusbond vil 
boſette fig her i denne ſultne By? aa nei, gior ik⸗ 


ke det. Her døer man af Sult midt imellem . 


hele Dynger Mad. — Men ſee der er jo vor 
Jomfrue — og hun græder! 
Colin. Hvad fattes Dig, min fiere Co⸗ 


lette? 


Colette. gad os reiſe hiem igjen t 

Colin. Hvorfor? 

Colette. Lad os reiſe hiem igien: han 
givter ſig, Broder! 


Colin. Arme Soſter, jeg vidsde det, men 


jeg nende ikke at ſige Dig det. Hvor har Du 
faaet det at vide? g 


Colette. Af den Dame han ſkal have. 


Colin. Hvem er det? 

Colette. Ih, den Grevinde, der ſpiisde 
her til Middag, og ſom altiid havde ſaameget at 
hvidſke med den underlige Baron, ſom er faa nas 


0 


e 


viis, Men det er endnu ikke Alt! Vidsde Du 
alle de ydmygende Ting hun har ſagt til mig! — 
Colin. Yomygende Ting? — | 
Blaiſe Har hun været grov mod min 
Huusbonds Ssoſter? Den ſpraglede Hex! 
Tolette. Hun ſagde — o, jeg troer ikke 
engang jeg kan faae de Ord over min Tunge! — 
hu ſagde, at hun vilde i mig med en af hen⸗ 
des Domeſtikker. 1 
Colin. Med en af hendes Domeſtikker! 
Blaiſe. Vor Jomfrue givt med en Sko⸗ 
pudſer 5 Bitterded! — Hvor er hun henne? — 
Colin. Nei, det er for meget! — Lad os 
gaae herfra. | 
Blaiſe. Ja, lad os gage herfra! Men 
ført — ! 75 1 | 
Colin. Vi bør ikke blive iet Huus, hvor 
man forhaaner os. ! 
i Blaiſe. Nei, vi bor ikke blive her! 


Ellevte Scene. 


De Forrige. Thereſe. 


Thereſe. Hvor vil Du hen faa haſtig, ; 
fiere Colin? | | 


$ 
6 


. 


Colin. Bort herfra. 

Thereſe. Bort herfra? 

Colin. For ſtedſe. 

Thereſe. Bliv dog et Hieblik! 

Colin. Det er umuligt! 

Thereſe. Et eneſte Hieblik: Thereſe bes 
der Dig derom! Jeg maa endelig tale med Dig; 
Du kan dog ikke nægte at høre mig — . Co⸗ 
lin! det kan Du ikke! 

Colin. Blaiſe! folg min Soſter hen i 
Gieſtgivergaarden. Pol Kiere Colette, traft Dig! —. 
Den Utaknemmelige er ikke en eneſte af Dine 
Taarer verd. 

Colette. Ja, Broder, ja, jeg ſtal e 
ham — jeg vil jo giore Alt, hvad jeg kan, for 
at kunne det, men — jeg maa have Tiid dertil. 
Jeg har nu elſket ham i ſex Aar: jeg kan ikke 
glemme bam i een Dag! 

Blaiſe. O, Du forbandede Reiſe! Du 
forbandede Reiſe! (gaaer med Colette). 


(72 ) 
Tolvte Scene. 


— 


Thereſe. Colin. 


Colin. Nu ere vi allene, Thereſe; Hvad vil 
Du mig? N 


Thereſe (venlig): Hvad ſkal den Bort 


reiſe til, Du truede mig med? 

Colin. Jeg tager tilbage blande mine Lis 
ge — jeg reiſer htem til de Steder, hvor jeg er 
vis paa, at min Nervarelſe ikke bringer nogen til 
at ſkamme fig ved mig. Jeannot giver jo et Bal 
i Aften? 

Thereſe. Ak ja! 

Colin. Der føler jeg nok, at jeg vilde va⸗ 
re tilovers. 

Thereſe. O! Colin! det kan Du ingen⸗ 
ſteds være. (kierlig): Bliv her! 5 . 

Colin. Jeg ſkulde blive her? Nei, The⸗ 
reſe, jeg er ogſaa ſtolt: Yͤmygelſer taaler jeg ikke. 

Thereſe. Hvor kan Du nenne at tale 
ſaa haardt til mig, der fra det Hieblik, vi bleve 
ſkilte ad, har afviiſt enhver Beiler forkaſtet alle 
Tilbud? Jeg har kun neret eet HBnſke, eet Haab: 
det, ſnart at ſee Dig igien! Ja, Colin, jeg elſker 
Dig beſtandig ligeſom i forrige Tider — hvad ſi⸗ 
ger jeg? — o, jeg elſker Dig tuſinde Gange hoiere! 


i! 
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Colin. Kiereſte Thereſe! er det ſandt? 
O ja, ja! Du er beſtandig den Samme — beſtan⸗ 
dig min kiere trofaſte Pige! — men det hielper 
ikke: vi maae dog ſkilles. e 

Thereſe (veemodig): Du ſiger mig Nei! 

Colin. Det bor jeg. 

Thereſe (briter i Gracd): Saa Ae 
da! Du har aldrig elſket mig! 

Colin. Jeg ikke elſket Dig, e 
Jeg vilde give mit Liv for Dig! dem da hvad 
det koſter mig at afſlaae Din Bon! 


Trettende Scene. 


De Forrige. Jeannot. 


Jeannst. Nu friſk, Munterheden leve! 
Jeg har ſeet min nye Baldragt; alle roſe den og 
ſige den er magelss ſmuk! — Hvad fattes Dig, 
Thereſe? 

Thereſe. Lad mig nu være, Broder! 

Jeannot. Hvad! Du er bedrøvet i det 
Hieblik, da man juſt ſkal lee og være glad. 

Thereſe. Glad, naar vore Venner reiſe 
fra os!? 

Je a n not. Ih, de kan jo blive. 


| 


( 74 0 


Thereſe, Du ſtoder dem fra Dig! 

Jeannot. Jeg? nei, ingenlunde! Siig 
ſelv, Colin: har jeg ſtodt Dig fra mig? har jeg 
ikke viiſt Dig al mulig Opmerkſomhed? — 
To lin (med Kulbe): Jeg ynkes over Dig. 

Jeannot. Pukes over mig! hvad? — Veed 
Du vel, at denne Tone begynder at mishage mig? 

Colin. Jeg ſiger endnu en Wang: jeg yn⸗ 
kes over Dig. 

Jeannot. Nei, det er 1 at taa⸗ 
le! — Til Slutning bliver jeg kied deraf! 

Colin. Det kal Du ikke flænge være, — 
Jeg gaaet. va 

Jeannot. O ja, gaae kun, gage! 

Thereſe (engſtelig): Broder! — 

Colin. Ver nu glad: Du bliver mig 
qvit. Lev vel; men huſk paa: det var Dig, 
ſom viisde mig ud af dette Huus! Huſk vel paa 
det! (Han gaaer), 8 1 7 


Fiortende Scene. 
Jeannet. Thereſe. 


Thereſe. Broder! — Jeannot! — han 
gaaer! — É 


G 


Jeannot. Nu vel, hvad vil Du jeg ſkal 
giore? 

Thereſe. O Himmel! Du lober ikke efter 
ham — Du føger ikke at holde ham tilbage! — 
| Jeannot. Efter de Fornærmelfer han har 
ſagt mig? Nei, ſaa maatte jeg ikke have Hiertet 
paa det rette Sted. Hvad beklager han ſig vel 
over? Jeg viſer ham tuſinde Artigheder, inviterer 
ham til Taffels, og endda er han ikke fornoiet! 
Men jeg veed nok, hvad det er: han er ſkinſyg 
over mine Fortieneſter — han er misundelig over 
min ſtore Formue: ih, det er jo ikke min Skyld, 
at jeg er riff. 0 


Thereſe. Ah, Broder! Du kiender hans 


Hierte kun ſaare ſlet. 


Femtende Scene. 


De Forrige. Laroſe. 


Laroſe. J dette Hieblik var her et Bud 
med dette Brev til Hr. Marquien. Karlen ſagde, 
at det havde ſtor Haft. 

Jeannot. Hvad kan det betyde!? 

Thereſe (til Laroſe): Det er godt; lad 
os være allene, (Laroſe gaaer), ; 


(75% 
| Sertende Scene. 


Jeannot. Thereſe. 


Jeannot. Det er beſynderligt! (han le ſer 1 
Brevet): „Min kiere Broderſon! I det Hieblik 
„Du faaer dette Brev, er jeg ikke mere i Fran⸗ 
„kerige. Jeg har giort uheldige Speculationer og 
„har nu intet andet Redningsmiddel end mit 
„Huus i Paris. Lokkeligviis havde jeg kiobt det 
„under et andet Navn. Endnu i Dag bliver det 
„ſolgt, og Capitalen derfor remitteres mig til 


| „„Schweitz, hvorhen jeg indtil videre er flygtet.“ — 


Thereſe. O, Broder! i hvilket Hieblik! — 


Syttende Scene. 


De Forrige. Baron Lucival. Gre— 
vinde Dorlang e. 


Baronen. Nu begynder Hoitiden! 

Jeannot (fom bedøvet): Hoitiden e 
ken Hoitiid? — | 

Baronen. Giv blot Agt, faa ſtal De 
ret ſtrax kunne tage de forſtiellige Quadriller i 
Hieſyn. Oh, vi ville tilbringe. den allermoerſom⸗ 
ſte, den meeſt overgivne Aften af Verden! 


n 


Grevin den. Det er altſaa Dem, 00 
ſom er Ceremonie- Meſter? 

Baro nen. Ja, hver Gang der viſer fig 
nye Caracterer, giver jeg Forklaringen over dem. 

Jeannot, (ſom imidlertiid har fattet fig 
nogenlunde, afſides til Thereſe): Lad os forſtille os 
fad godt ſom vi kan, Soſter, at de ingenting ſtal 
merke! 

Baronen. Nu ſtille! jeg jen alt Mu⸗ 
ſikken. (Jeannot fætter fig med Grevinden og 
Thereſe). 


Final. 


Grevinden. 
Det jo Skalmeiens Tone er! —: 
Skal et Landsbybal gives her? 
Baronen. 
Forſt Hyrdeclaſſen fig ind finder. 


Attende Scene. 
De b eet aen (Syngende og dandſende Hyr⸗ 
der og Hyrdind er). 


Grevinden (ſpodſt): 
Ah! en Quadrille af Hyrdinder! , 


Fy 
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Baronen (lorgnerende dem): 
Betragt de lette Tryllerinder! 5 
Thereſe (afſides): 

O, for os hvad bitter Qval! 
Grevinden og Baronen. | 
Den Spog er ei faa gal. 
Chor og Dands af Hyrder og Hyrdinder. 
O Hyrde, ſom har Glede 
i uſkyldsfulde Barm, 
paa Landet er dens Sede: 
der glemmes Sindets Harm. 
Thereſe og Jeannot (afſides): 
Gud! hvilken Qval! 
| Grevinden og Baronen⸗ 
Den Spog er ei ſaa gai 3 
| den os ret more ſkal! 


Nittende Scene. 


De Forrige. Herrer og Damer, (klæd⸗ 
te ſom Basque r). 5 
Baronen. (talen ze): Der har vi den 
omtalte Basquiſke Quadeille! 
Chor og Dands af Basquer. 
Fra Glædens Opholdsſted 
vi Sorgen vil forviſe! 


1 


Beſtandig vil vi priſe 
den muntre Kierlighed! 
Hil Fryd og Fred 
pan Glædens Opholdſted! 
(Dette Chor fynges førft ene, men gientages derpaa i 
tilligemed det forrige), 
Hyrdechor. 
O Hyrde, ſom har Glæde o. ſ. v. 
Grevinden og Baronen. 

Den Spsg er ei faa gal! 

* i Sandhed! ret et vakkert Bal! 

SÅ ereſe og Jeannot (forſtilt muntre): 

is J Sandhed! ret et vakkert Bal! g 

(afſides): ; 
Gud! hvilken Oval! ” 

N O, bittre Nag! 
| o, Uhelds Dag! 
Grevinden.) Hvor jeg mig himmelſk more ſkal! 
Baronen. Ah, Hr. Marquis! et vakkert Balk 


(under Sangen dandſes i to Quadriller, begge ca— 
racteriſtiffe: i den ene Hyrdedands, i den anden den 
basquiſke National-Dands,) 


"4 
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De 
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Ty vende Scene. 


Forrige. Fire Damer (i Troubadour⸗ 


Dragt og med ſmaa Harper). Dandſende 


U 


Troubadourer. 


Ø 


Baronen (talende): Ah! der har vi Trou⸗ 


badour⸗Quadrillen! 


i 


Chor og Dands af Troubadourer. 
Hil Ham, den Muſers Son, K 
hvem Ms et Smiil vil ſkienke! 

O, Amors Roſenlenke 
er livſalig og ſkien! 
(Dette gientages anden Gang i Foreening med) 
Hyrdechoret. : 

O Hyrde, ſom har Glæde 

i uſkyldsfulde Barm, 

paa Landet er dens Sade: 

der glemmes Sindets Harm. 

ſamt 
CEhoret af Bas quer, 

Fra Gledens Opholdsſted 

vi Sorgen vil forviſe! sig 

Beſtandig vil vi priſe 

den muntre Kierlighed! 

Hil Fryd og Fred 

paa Glædens Opholdſted! 
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Grevinden og Baronen. 
; | Sandelig ! et vakkert Bal! | 
Hvor jeg mig himmelſt more ſtal! 
Thereſe og Jean not (tvungne): 
Savift — o ja! et vakkert Bal! 
(afſides): 
Gud! hvilken Oval 
O, Uhelds Dag! 
| o, bittre Nag! 
Ba bo nen, (ſom horer nogen komme, fås 
lende): Der har vi Ridder Quadrillen! KE: 


En og Tyvende Scene, 


De Forrige. Fire Retsbetiente (i gro⸗ 
tejfe Dragter og med ſtore Protocoller og Stokke). 
Grevinden (forundret): 

Hvad er dette for en Flok?! 
Baronen (gaaer rundt omkring dem, og bekigger 
dem fra Top til Taa; neſten talende): 
Gripomini de ere nok! 
Jeannot og Thereſe Caffides)s 
O Himmel! nu er Alt forbi! 


5 


Alle Balg iſterne (mellem hinanden, hoiſt beo 


Sammen: 
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6 
Grevinden og Baronen. 
Hvad ville de Gripomini? 


fede)! 

Gripsmini? Gripomini? f 
Hvad ſkulle de paa Ballet giore? — 
Retsbetienterne (bukkende): 
Til Protocols vi alting fore; 
men Pinen bliver ganſke kort. 0 

(til Jeannot): ra 
Herrens Bal vi maae afbryde 3 
det har intet at betyde; 
det Hele ſnart ſkal være giort, 


ſaa pakke vi os atter fort. 


Thereſe og Jeannot (afſdes): 
O Gud! det er en uhørt Tort! 
Grevinden og Baronen. 
Mon Dieu! det er en uhørt Tort? 


Alle Balgieſterne (mellem hinanden): 


Hvad nu! det er en uhørt Tort! 


"i 
| 


EL NG 
To og Ty vende Scene. 


Grevinden. Baronen. Alle Balg inen 
ne. Thereſe. Jeannot, (ſom er midt paa 
Skuepladſen, og maa oplive Handlingen ved 
ſnart at tale til en eg ſnart til en anden). 


Sammen: 
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arne ANUS] 


—— > — 


Jeannot (med ſkremtet Fatning): 
Hvo vented vel fliget ſkulde hende? 
Det er en Feil; den ſnart fager Ende. 
J alt Fald jeg ſtoler paa Jer! 
Choret, Grevinden og Baronen 


Cafſides): 
Hvo vented vel fligt ſkulde hende? 
Han har ei meer! Alt er tilende! 5 


(heit, med ſkremtet Venſkab): 
Ei, bedſte Ven, mistroſtig ver! 
Stoel De kun trykt paa os, Mon cher! 
(ſagte til hinanden): 
Kom, lad os gage! kom, lad os gage! 
Jeannot. 
De mig i Alt viſt bi vil fane. 


Thereſe (affides): 
Os fligt et ÜUheld ſkulde hende! 


ſaaſnart vor Lod fig kan omvende! 


å F 2 
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U 
O, milde Himmel! hvilken Ende! 
Hvad vil endnu os foreſtaae!? 


Jeannot, (hnart tå til en og Hard a 
til en anden): 
Jeg trygt paa Deres Venſkab lider; 
De mig i Alt viſt bi vil ſtaae. 
Jeg kickt imod mit Ubeld ſtrider: 
thi hvad kan Venſtab ei formaae? 
Grevinden, Baronen og Balg ia“ 
ſterne. 
Friſkt Med, Moncher! 
forſagt ei ver! | 
(afſides): 
Men vi herfra os ſkynde mage! 
han har ei meer: kom lad os gage! 
(Alle gane ud i Uorden). 


zuswutuve 


U 


DTredie Met. 
Å | "Samme Decoration. 


5 Forſte Scene. 


There ſe (allene; hun ſidder i en 
veemodig Stilling foran paa Skuepladſen, men reiſer 
ſig ved Hesppzpeſen af folgende 
Aria. 
Hyvilken piinlig og bitter Smerte! 
jeg har tabt den Ven jeg har kier! 
O, den maa eie dette Hierte, 
ſom føler hvad min Kummer er! 
Min Colin! jeg Dig tilbeder! 
Riigdoms Glands og Herligheder 
jeg ei agted ved en Avn! 
Du allene er min Tanke! 
alt mit Held boer i Din Favn! 
og for Dig min Barm vil banke 
evig med veemodigt Savn! — ; 
Hvilken piinlig og bitter Smerte! o. ſ. v. 


1 
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(Med Ild): F 1 
Han vender tro og huld tilbage! 1 
jeg vorde fkal hans elſkte Mage, | 
og han mit Held grundfæfte ſkal! 
Dette Haab forjager hver Qval! . Å 
Jeg falder, Colin, Dit elſtede Na vn! 
Min Barm for Dig banker med veemodigt 
i Savn! 
(Da capo.) 


1 
Anden Scene. 
Thereſe. Jeannot. 


Thereſe. Nu, Broder! hvad Nyt? 
Jeannot. Det Nyeſte, Soſter, er: at vi 
ingenting eie, og at vi inden en Time blive viiſte 
Doren. hg 
Thereſe. O Himmel! 
Jeannot— Onkels Huus og Gaard er ſolgt; 
jeg veed endnu ikke til hvem; men ſaameget er 
viſt, at den nye Eiermand endnu i denne Dag vil 
tage Alt i Beſiddelſe, og at vi mage flytte ud. 
Thereſe. Hpor fkal vi tye hen? 
Jeannot. O, for den Sags Skyld kan 
Du vare ganſke rolig: jeg har Venner i være. 


— 


* 
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8 Mængde. „Men det er beſynderligt: jeg var ude 
og vilde beſoge dem, og jeg fandt ikke en eneſte 
hiemme. Nogle vare ude i Byen — andre vare 


' 1 i N 
reiſte paa Lander: det var ret, ſom om de havde 


ae med hinanden, at lade mig lobe April! 

Thereſe. Du veed maaſkee ikke ſelv, 
hvormegen Viisdom der ligger i Dine Ord. O, 
Jeannot! jeg kiender den, ſom langtfra at have 

nægtet fig hiemme, vilde have ilet Dig til Htelp; 
men, imod ham 14 ent. Du Dig faa utaknemme⸗ 
fig 24 AL ur Rae her | 
Jean not. Hvem mener Du? Colin maar 
ſkee? Ja, jeg vil ikke nægte, jeg var lide SUE 
imod ham — 
Thereſe. Lidt? 

Jeannot. Nu, meget da! Hvad er ders 
ved at giore? Jeg bildte mig ind, at jeg var rig. 
— "Havde jeg vidſt — a | 

Thereſe. Jeg kiender hans Hierte: jeg 
er vis paa, ſaaſnart han fager at høre — 

J cannot. Oh! jeg trenger ikke til ham. 
Mine Venner komme nok tilbage. 

There ſe. Ja — med Lykken! 

Jeannot. Tie ſtille med ſaadan Snak! 
Har jeg da ikke Grevinden? Du veed jø, at hun 
tilbeder mig. Jeg var nu enylig oppe hos hende, 


— 
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men hun var ikke endnu opſtaget. Hele Natten 
har hun ligget og grædt, ſagde Kammerpigen, og 
det for mig. Stakkels Grevinde! ja, hun har ſaa⸗ 
dant et blødt Hierte — ſaadant et medlidende Ge— 
myt! Hoormange Sneſe Gange har hun ikke for 
ſagt til mig; „Ak, min bedſte Ven! hvorfor er 


De dog ikke fattig? Det vilde være min hoieſte 


Lykſalighed, at kunne berige Dem!“ — See, nu 
kan hun jo faae ſin Villie frem, og blive complet 
lykſalig, den Stakkel! 
Thereſe. Nu, vi ville ſnart faae at feer 
Jeannot. Og ſag Baronen! glemmer 
Du ham? 
Thereſe (ryſter paa Hovedet): Baronen?! 


Jeannot. Han er mig nu hengiven i Liv 
og Dod, det veed jeg. — Sagde jeg det ikke nok? 


der kommer han alt. O! jeg var ganſte vig 
paa, at han aldrig vilde ſpigte mig i Noden. 
| 


Thereſe. Jeg lader Dig ene med ham 


— og jeg vil enſte, at Du ikke forgieves mag 
have ſlaget Lid til hang Venſtab. (gager.) 


— SD BERT 


ban. 
Tredie Scene. 


Jeannot. Baron Luc ival. 


Baronen. Naa, min Ven! hvordan er 
det gaaet ſiden i Aftes? Er der noget Byt paa 
Ferde? f | ö 

Jeannot. Ak, kiere Baron, kan De 
"tvivle derom? | 

Baronen. Hvad! faa ere vi da ødelagte? 
— ganffe beſtemt? | | 

Jeannot. Ak ja! desværre ! 
Baronen. Veed De vel, Mone her, 
at det — det er grueligt? hvad? veed De det? 
Jeannot. Jeg er ogſaa faa nedſlagen! — 

Baron en. End jeg da — jeg er ganſke 
desperat! | 

Jeannot. O, jeg var vis paa, at De 
vilde tage Deel i min Skiebne! — 
Baronen. Jeg? — ſom om det var 
mig ſelv! 

Jeannot. Det kan man kalde en ſand, 
ærlig Ven! 

Baronen. Man maa tilſtaae: Deres Hr. 
Onkel er virkelig en ganſke beſynderlig Mand! 
forøde fin Formue, uden at ſige os et eneſte Ord 
derom; ih, det raaber om Hævn! Man kunde 


* 
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jo langt bedre have hiulpet ham — Ja, De har 
da vel ſagtens Res lour cer? — 
Jeannot. Slet ingen änder, end mine 
Venners gode Hiertelag. 15 


Baronen. Hvad! ? — fan er De forloren! 


Jeannot. Siig ikke det! ö EN 

Baronen. Jo, det ſiger jeg og det bliver 
jeg ved: De er forloren! total forloren! ” 

Jeannot. Men troer De da ikke, at 
mine Venner — ? ” 
Baronen (ivrig): De har ingen flere Vens 
ner — ſaadanne Vaſener ere ikke mere til for 
Dem! — Hvad! veed De da ikke det? 
Jaeannot (dybt krenket): Jeg feer — at jeg 
ingenting mere veed! 

Baronen. Der traf De det netop! De 
havde en Talisman, ſom De har miſtet, Moncher! 

Jeannot (ſeer ſtivt paa ham): Ak, Bar 
ron! er det ogſaa virkelig Dem jeg hører ? — Hvad 
De er forandret! RS a É) 


Baronen. Jeg 7 nei, jeg er flet ikke for⸗ — 


andret: det er Dem, ſom er det. 
VÆ: 
Jeannot. Jeg -anfane Dem ikke for utak— 


nemmelig. 
Baronen. Utaknemmelig? Jeg? Ah, 


Moncher, det er graſſeligt, det De der ſiger 


— 
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0 155 men jeg holder dog ligefuldt beſtandig meget 


af Dem — og nodes vi abſolut til at ſkilles ad 
— ja, ſaa veed De ikke, hvad det koſter mig! 


Jeannot. Godt — gøde! Jeg ſeer dots 
at alle Mandfolk ligne hinanden. Rei, det er 


kun hos de eiegode Fruenkimmer man finder Ven⸗ 
ſkab og Medfolelſe. Jeg iler op til Grevinden, 


og om Venſkab endogſaa fvigter mig, vil KLierlighed 


dog ikke blive mig utro. Men der er hun; — 
hun veed jeg er ulykkelig, og hun forekommer mig: 
derpaa gienkiender jeg ret hendes Hierte! 


Sierde Scene. 


Jeannot. Grevinde Dorlange. Dar 
8 ron Luci val. 


Jeannot. Hvordan, Frue Grevinde! De 
verdiges ſelv at komme — ? ; 

Grevinden Ah, Marquis! ones er alt 
det jeg hører? — 

Jeannot. Skienne Grevinde! bliv dog 
ikke utroſtelig af Kierlighed til mig. Jeg har 
ingen Formue mere; men jeg beholder Deres Hier— 
te, og det er den N blandt alle Riigdomme! 


i 


og kun for Deres Fødder kan jeg —! 


N 


Grevinden, Hvad er alt det De der fir 
ger om Formue, om Riigdom? Det er ikke Tar 


bet af Deres Midler, der ſmerter mig: — det 


er tvertimod ſaa ſalig-ſodt at kunne berige. den 
man elſker! — ) 
Baronen (fagte): Skulde det være aue 


Alvor? 


a Jeannot. O, ubs mchte Grevinde! jeg 
ventede mig intet mindre af Deres Kierlighed; 


A 


Grevinden (heftig): Bort, Troløfe! bort! 
Barone n. Ah! nu kom det! 
Grevinden. De vover at tale til mig om 
Kierlighed, da De har bedraget mig, da De for 
lige midt for mine Dine — Det er det, der kren⸗ 


ker mit Hierte! — Ak! jeg ſmigrede mig med at 


være elſket, og faa var jeg kun et forladt Slagt⸗ 
offer! —: en Anden havde modtaget Deres forſte 
Eder! — O, Marquis! for mig gives der ingen 
Rolighed m mere, og intet uden Fravarelſen er (legs 
til —! 

Jeannot. Hor, Frue: lad De kun al 
den fvulfige Roman⸗nak fare, thi jeg ſiger Dem 
forud; den fører mig ikke bag Lyſet. — Ja, det 


er fandt: jeg har elſket Colette, og den eneſte 
| i 
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Synd, jeg har begaget, er at jeg har glemt. Gene 
de for en Anden — 

Grevinden. Ah! ſaa De tilſtaaer det da 
ſelpꝰ . 6 
Jeannot (bliver ved): — og at jeg har 
opoffret Dem to gode, to gamle Venner. Jeg 
viisde dem Doren, for at føle Dem, Frue, og 
alligevel vil jeg dog altiid ſtole mere paa Colin og 
Colette end paa Dem; og jeg er vis paa, at Co⸗ 
lin — — 


Femte Scene. 


De Forrige. Blaiſe (med en lille Perial)⸗ 


Baronen (haanlig): Colin?! — Der har 
vi netop hans Page. 

Blaiſe. Monſieur Jeannot! nu har jeg 
gaaet og ledet om Ham over i tre ſtive Klokke— 
timer, og det paa faſtende Hierte — (han ſnub— 
ler): for at flye Ham denne lille Brevlap fra 
min Huusbond. 

Jeannot. Giv hid! 

Baronen (betragtende Blaiſe): Hoilke 
Pirouetter den Klods gior! Jeg troer han er en 
Smule — 
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ſtende! 


Jeannot (leſer Seddlen): „Min Herre! 


„jeg lader Dem hermed vide, at jeg er Kiøberen 


„af den Gaard De beboer; jeg giver Dem en 


„Time til at flytte ud deraf. Colin.“ 

Baronen og Grevinden. Colin! — 
har kiobt denne Gaard!2 a 

Jeannot. Er det muligt!? 

Blaiſe. See, nu er Monſieur Jeannots 
Perial gaaet over! : 2 

Baronen. Naa, der ſeer De dog nu, 
at Hr. Vennen Colin er flet ikke bedre end ſaa⸗ 
mange Andre. 

Grevinden. 1 Jeg ſkal folgelig 
ogſaa flytte ud af min Etage — det er jo forfer⸗ 
deligt! i 

Baronen. Ah, min Naadige! Hr. Co— 
lin er viſt altfor galant til at forlange, at en 
Dame — 

Jea nnot. Hielp De Dem, ſom De kan, 
Frue; jeg for min Deel, veed hvad jeg har at 
giore. — Blaiſe, ſiig til Din Herre, at imod hans 
Villie vil jeg ikke blive her i Gaarden, men at 
jeg gierne vilde tale med ham, inden jeg flytter 


Blaiſe (nitter): Rigtig! ſom ſagt: fa⸗ 


ud; det er den eneſte Godhed jeg beder ham om, j 
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og jeg haaber, han vil ikke nægte. mig den. — 


Farvel, Hr. Baron! Farvel, Frue Grevinde! Jeg 


vil lade Dem tage imod den nye Huusvert. Byd 


ham nu velkommen i hans Gaard. 
Baronen. Hvad Fanden vil De vel, at 
vi ſkal ſige til ham? DAR ) 
Jeannot. Oh, det kan aldrig giere Dem 
forlegne: ſtig De det Samme til ham i Dag, 
ſom De ſagde til mig i Gaar! (Han gaaer ud). 


— 


Siette Scene. 


Blaiſe. Grevinden, Baronen. 


Baronen. Naa, Frue Grevinde, hvad 


ſiger De til alt dette? Har De nogenſinde hørt 
Magen? Denne Colin — ! 

Grevin den. Men ſagde jeg ikke ſtrax, at 
der var noget ved ham, ſom røbede Manden 
comme il faut? 

Bl ai fe. Det er dog ſnorrigt nok, alt dette! 
Ligemed eet er Monſieur Jeannots Gaard bleven 
Monſieur Colins Gaard. Det gager op og ned, 
op og ned! Men paa den Maade avancerer jeg 

nok ogſaa — fra Lakai til Kammertiener! 

Grevinden, Hvad er det for en Stei? 


— — 
—— 
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Baronen. Det er formodentlig Så Mars 
quien de la Coliniere. ' ; ; 


659 Scene. 


Colette. Colin. Grevinde Dorlange— 
Baron Lucival. Blaiſe. Laroſe. 
Lafleur. Jasmin og flere Tier 

nere (i Baggrunden.) 


Laroſe (til Colin): Her ere alle Gaardens 


Folk, og ville have den Wre at onſke Herren til 


Lykke, og anbefale fig — 
Colin. Det er nok. Tael med Blaiſe; 
han afgior alleting med Jer. Br ang 
Blaiſe. Hvad, Huusbond! er det Alvor ? 


ſkal jeg clarere dem? Naa, det var juſt Vand 


paa min Molle! Hor, J derhenne; tar ser 


ſmukt til at lyſtre mig! 
Laroſe, Lafleur, Jasmin og de ee 


Tienere. Gunſtige Hr. Blaiſe! —-— 
Blaiſe. Hold SKiæft! endnu har jeg jo 
ikke giver Jer Lov at ſnakke med. 
Grevinden (til Colin): De veed ventelig 
ikke, min Herre, at jeg beboer anden Etage her i 


* 
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Deres Gaard, og jeg er 1 at De er altfor 
artig til at — N . 

Colin. Frue Grevinde, det er ikke min 
Henſigt at ville uleilige nogen, iſer Damer. 

Baronen. Ah, bravo! 

Grevinden. Det er umuligt at være mes 
re galant! | 
Colette (ſagte): Hvad, Broder! vil Du 
"høre, efter de Hientienere? 

Colin. Tie Du ſtille. (høit): Jeg maa 
tilftaae, jeg kiender neppe min nye Eiendom. Jeg 
har kisbt den paa Tro og Love. 

Baronen. Det er en af de ſkionneſte 
Gaarde i hele Paris. De har giort en ypperlig 
Handel; jeg kan tale derom med Sagkundſkab, 
thi jeg har været de tre ſidſte Eiermends allerin⸗ 
timeſte Ven. Hvis De befaler, ſkal jeg viſe Dem 
allevegne omkring — fra Holoftet til Viinkiel⸗ 
deren! 

Colin. Jeg veed, at Herren er velbe— 
kiendt i Huſet og iſer meget tienſtvillig: jeg tak⸗ 
ker Dem for Deres Tilbud. | 

Grevinden. Deres" Arm, Baron! Jeg 
vil op i mine egne 1 for at kunne tage 
imod Herren. 

G 
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Colin. Frue Grevinde, det er mig, ſom 
ſkal have den Wre at ledſage Dem. 

Baronen (til Colette): Frokenen følger 
ventelig med os? ) 57 

Colette (feer fig om). Er det mig De tar 
ler til? — Nei, jeg bliver her, min Herre. (ſag⸗ 
te): Aa, Broder! ſporg dog om Jeannot, og fade 
at vide, hvor han er bleven. af. 


9. 
Colin. Hvad! Du tenker endnu paa ham? 


Jeg ſiger Dig, Soſter: taler Du oftere til mig 


om ham, ſaa blive vi uvenner; hører Du? for 


Alvor Uvenner! — Jeg er til Deres Naades Tie⸗ 


neſte! (Han byder Grevinden fin Arm, og følger 
ud med hende og Baron en). 


Aattende Scene. 


Colette. Blaiſe. Tienerne (i Baggrunden) 


Colette. Jeg forſtager mig ikke paa min 
Broder. Nu, kroer jeg rigtig ogſaa han bliver 
ſtoragtig! Det er en reen Sag: det. maa være 
Luften her i Paris, ſom bringer den Smitte med 


ſig, og jeg begynder, ikke at regne Jeannot det 
ſaameget til Onde, at han ogſaa vilde tyde med 


( 9 


de Ulve han var iblandt. — Kiere Blaiſe! kan Du 
ikke fortelle mig noget om ham? 

Blaiſe. Alt hvad jeg veed, Jomfeue 95 
det er, at han har takket ſin Marquis af. 

Colette. Retſaa! Blaiſe ogſaa! — Alle 

blive ondſkabsfulde, undtagen jeg. 

Blaiſe (nermende fig hende): Hor, gode 
Jomfrue, Hun lugter nok Lunten — | 

Colette. Gaae fra mig, Blaiſe. 

Blaiſe. Men hvad fattes Jomfruen? J 
en heel Time har Hun nu beſtandig dreiet ſig 
rundt omkring mig — hun og hele Stuen, ſynes 
mig. 6 

Colette. Gaae Din Vei, ſiger jeg! 

Blaiſe (til Tienerne): Gaae Jeres Vet, 
ſiger jeg! — Nu vil jeg ogſaa tage Huſets Leilighe⸗ ? 
der i Oieſyn: bring mig allerforſt ned i Spiſe⸗ 
kammeret! (gaaer med Tienerne). salg 


Niende Scene. 


Colette (allene). J hyilken Hierteangeſt 

jeg er! Hvor kal jeg dog de dem? Hvad vil 

der nu blive af den ſtakkels Thereſe, der altiid 
| a G 2 
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har været faa god? — Men hvem er det, der kom⸗ 
mer? nogle af vore Folk hiemme fra Auvergne! 
— O, min Gud! nei, jeg ſeer ikke feil: det er 
Jeannot! — det er Thereſe! — 


AA Scene, 


Led 


3 init Dragt). 


Å U 


Terzet. 


: | Jeannot. 
O Gud! — Jeg ei nærme mig tor! — 
Colette (a fſides): 
Bedſt et Skridt imode jeg gior. 
(Hoit og venlig): 
Siger mig, hvad dette betyder? 
Thereſe og Jean not. 171 
Ak! vi blot Din Broder adlyder: 
vi forlade Paris i Dag! 
Colette (rørt): 
IJ forlade Paris i Dag!? — 


Thereſe og Je an not. 
Vort Hiertes Levvel modtag! 


Sammen: 


. — 


— 


Gag HAD 


(med ſimpelt Foredrag): 
Til vore Bierge, vore Lunde 
føle vi vor Lengſel at ſtunde, 
Thereſe (med Omhed): 
Naar langt jeg da lever fra Dig, 
min Colette, tænk lidt paa mig! 
Jeannot (med nedſlagne Pine): 
Dog, forend jeg drager fra Dig, 
min Colette, Du tilgive mig! 
Colette (med Kraft og Udbrud): 
E 'ffede Venner! favner mig! 
(Betragtende dem vexrelviis henrykt): 
Der er Jrannot! — her, min Veninde! 
Hvor jeg Jer elſter i denne Dragt! 


Gaa ſmukke kan jeg Jer ei finde 
i al Eders Glands og Pragt. 


Thereſe. 
Vi forlade Paris i Dag. 
Jeannot. 
Mit Levvel, o Colette, modtag! 
Colette (grædende): 
Elſtte Venner! dette Levvel 
preſſer Taarer dybt fra min Siel! 
Alle Tre. 
Til vore Bierge, vore Lunde 


Sammen: 
Sr —— 
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15 vie dg Hierters Lengſler nu unde! ! 


Therefe. 
Naar langt jeg da lever fra Dig, 
min Colette! tenk lidt paa mig! 
Jeannot. 
Dog, førend jeg drager fra Dig, 
min Colette, Du tilgive mig! ; 
Colette. 
Min Thereſe, et Kys af Dig! 
O Jeannot! kom, favn Du mig? 
Lev vel, Thereſe! tenk paa mig! 
Thereſe. 
Levvel, Colette, tenk paa mig! 
Jöeannot. 
O, min Colette! tilgiv mig! 
Thereſe og Jeannot (rive fig ud 
af Colettes Arme og ville gane), 


Ellevte Scene. 


De Forrige. Colin. Grevinde Dor⸗ 
lange. Baron Luci val. 


Colin. Jeg er meget vel tilfreds. Huſet £ 4 
er i alle Henſeender vel indrettet, og jeg feer, 


i 
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jeg er ikke bleven narret med Kisbet. (Han bli⸗ 
ver Jeannot og Thereſe vaer i deres Landsby⸗ 
dragter, og demper en Bevegelſe af Glæde), ” 

Baronen. Intet undgager Deres Hrne— 
blik; De har giort Bemerkninger, ſom vidne om 
den ſkarpeſte Jagttagelſesaand. 

Grevinden. Ja, Herren beſidder den fis 
neſte Smag i alting. 18 

Baronen (feer Jeannot i Bondedragt): 
Hvad ſeer jeg! Troer jeg ikke, Gud forlade mig, 
at det er Marquien! — 

Colette. Nei, min Herre, det er Jeannot. 

Grevinden, Paa min re, om jeg 
havde kiendt ham! . 
Jeannot. Ja, det er Jeannot, ſom fin⸗ 
der ſig i ſin Ulykke, og ikke beklager ſig over 
ſin Skiebne, fordi — han har vel fortient den! 

Colin (med Strenghed): Hvad har Mara 
quien nu i Sinde? 

Colette (halvſagte): Colin! — 

Jeannot. Strax at reiſe, at vende til⸗ 
bage til det Land jeg aldrig burde have forladt; 
men inden jeg gaaer herfra, Colin, vilde jeg tale 
med Dig for ſidſte Gang. 

Colin. Med mig? hvorom? 


„„ 


Jeannot. Oh, jeg vil hverken beklage 
eller retferdiggiere mig. Jeg har havt Uret, det 
veed jeg: jeg viisde Dig Doren; det er Billige, 
at Du igien viſer mig bort fra Dig. Jeg finder 
Dig endnu altfor lemfeldig imod mig; og for at 
overtyde Dig om, at jeg intet har imod Dig der⸗ 
for, faa vil jeg give Dig et Raad. 

Colin. Et Raad? 165 


Jeannot. Dengang jeg kom til Paris, 


var jeg ganſke ligefrem, ærlig og oprigtig — jeg 
havde et godt Hierte, fort ſagt: jeg lignede Dig, 
fiere Colin! Men fee, lidt efter lidt blev jeg 
ſtolt, forfængelig; utaknemmelig, og alt dette uden 
felv at merke det. Du foreftiller Dig ikke, hvor 
let man kan blive or i Hovedet i denne ſtemme 
By! Vogt Dig, at det ikke gaaer Dig ſom mig! 
Du er riig: man vil ſmigre Dig — tilbede Dig 


— man vil finde Dig vittig, undig, ſmuk og vel⸗ 


ſkabt. Du kan giere ſaamange dumme Streger 
ſom Du vil: man vil dog beſtandig finde Dig 
allerkiereſte. Du vil treffe paa oprigtige Venner 
— ſom Hr. Baronen der! — paa følende Damer 
— ſom Frue Grevinden! — Du vil lade Dig 
fange af deres fine og favre Ord, og naar Du 
faa er ødelagt, faa vil man behandle Dig, ſom 
man nu behandler den ſtakkels Jeannot! — See, 


— — 
— 
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ies 


det er Alt hvad jeg havde at ſige Dig. Lad mit 
Exempel tiene Dig til Advarſel. e Colin! 
(gaaer.) 

There ſe (omfavner Colette). Bebel, kiere 
Colette!“ ik 

Colin. Hvordan, Thereſe! Du forlader 03 ?— 


Thereſe. Du har felv foreſkrevet mig min. 


Adfærd:: o, derſom jeg ikke fulgde med ham, 
hvem ſkulde da troſte ham over at have miſtet 
Dit Venſkab? | i 

Colette (træder imellem Thereſe og Colin): 
Nu vel, ſaa følger jeg med dem; jeg kan ikke 
holde det længer ud! J Sandhed, Broder, Du 
maa da ogſaa have et Hierte ſaa haardt ſom en 
Steen — o, meget haardere! 


Colin (halvſagte): Begynder Du nu igien? 


Colette. Bliv ikke vred; jeg ſiger jo ikke 
et Ord mere. 

Colin. Hor, Jeannot, ver oprigtig: Du 
er da meget kied af Paris? 


Jeannot. Alverdens Skatte ſkulde ikke 


fane mig til at blive her! 
Colin. Hvad! om En nu i dette Hieblik 

kom og ſagde til Dig: „Jeannot, Du er riig; 

„denne Gaard, diſſe prægtige Meubler, alle diſſe 


i 
| 
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„ Heſte og Vogne here Dig endnu til;“ — fag 
vilde Du endda reiſe? 

Baronen (ſagte): Hvad kan det ne y 

Seann ot Om jeg: vilde reiſe? Ja, faa 
troer jeg, at jeg ſkyndte mig endnu hurtigere herfra. 

Colin. Vel, ſaa gior da det, og deri giør 
Du klogt; jeg holder ikke længer paa Dig. — 
Men Du ſkal ikke giere Reiſen allene; her er 
En, ſom vender tilbage til Auvergne, og ſom sg 
byder Dig en Plads i fin Vogn. 

Thereſe. En Landsmand? — 

Jeannot. Hvem er det? 

Colin. Giætter Du det ien n 
Colette (feer ſtivt paa Colin): Ih! det er 
min Broder! 97 

Thereſe. Din Broder! 

Jeannot. Colin! 

Colin (kaſter fig i Jeannots Arme): Ja! — 
ja! det er mig ſelv! 

Jeannot, Thereſe og Colin (favnende 
hinanden): Kiere Broder! kiere Colin! 

Baronen. Ah! det er charmant! 

Grevinden Ret den ſande, ægte Ses 
roisme! 

Colin. Ja, min Ven, i en heel Time 
har jeg nu giort Vold paa mig ſelv, for ikke at 
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fafte mig i Dine Arme. Men jeg vilde fee, om 
Du kunde bedre bære Ulykken end Lykken. Din 
Gaard har jeg ikke kisbt, uden for at fane Ret 
til at kunne ſige Dig op. Du ſamtykker i at 
flytte — og Gaarden bliver ved at være Din. Den 
Summa jeg har betalt for den, anſeer jeg kun 
ſom et Forſkud; men Alt hvad den indbringer, 
horer Dig til. | 1 

Colette. See, det er min Broder! nu 
kiender jeg ham ogſaa igien! 

Jeannot. Hvad! Du vil — ? 

Colin. Det ſkal være min Soſters Mede 
givt. Kunde Du troe mig iſtand til at ville drage 
Fordeel af Din Hdeleggelſe? at ſpeculere paa Din 
Ulykke? Nei, Jeannot, jeg taalde ikke Din Fors 
agt, men jeg vil endnu mindre berige mig ved 
Dit Tab; det er en Rolle, ſom kun tilkommer 
Dine uſle Smigrere. ; 

Jeannot. Min Ven, Du beffiæmmer. mig 
ſaaledes, at jeg ikke veed af mig ſelv. Jeg vilde 
takke Dig — men jeg har hverken Ord eller Kraft 
dertil. Kom hid! — kys mig endnu en Gang! Du 
er meget bedre end jeg: det er Alt hvad jeg kan 
ſige. (til Baronen): Naa, min Herre, nu feer De 
dog, at der endnu findes ſande Venner! 


e Ces i 
Baronen. Ja, men de høre ikke hiemme 
i vor By! (til Colin): J Sandhed, bedſte Her⸗ 
re! det er et ſuperbt, extra-ſuperbt Træf af Dem! 
Grevinden. Ja, mig har det rørt til 
Taarer! — Kom, Baron, og lad os forlade diſſe 
gode Folk. Jeg vil igien begive mig paa mine 
Reiſer. | f 
Baronen. Nei, Tak! jeg bliver i Paris: 
det er kun her jeg kan trives. (Gader med 
Grevinden) 


Tolvte Scene. 


Colin. Thereſe. Jeannot. Colette. 
Blaiſe (med Coureer: Støvler, og en ſtor 
Foermands-Pidſk i Haanden.) 


Blaiſe (til Colin): Huusbond! nu hol⸗ 


der Kariolen for Doren. Naar Huusbond vil, er 
jeg fir og parat! 

Colette. Hvad! er det Dig, ſom ſkal 
kiore for os? 

Blaiſe. Ver Jomfruen bare aldrig bange; 
naar det gaaer hiemad, faa kisrer jeg faa det er 
en Lyſt at fee paa — lige efter Naſen! 


* | 
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Colette. Jo, det vil nok blive en kien 
Reiſe! men ligemeget: hiem! hiem! 
Alle. Hiem! hiem! 
Colin. Og nu, mine Venner, nu kan vi 
med Sandhed ſige 
ie. ! 
O, glade Barndomsdage, 
J paa ny 
til os tye! 
vi vort Liv vil hendrage 
i Venſt abs milde y? i 


3] 


Dæftet falder, 
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